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VIAGGIO APOSTOLICO DI SUA SANTITÀ BENEDETTO XVI A KÖLN (GERMANIA) IN
OCCASIONE DELLA XX GIORNATA MONDIALE DELLA GIOVENTÙ (18-21 AGOSTO 2005) (III)

Alle 16.30 di questo pomeriggio, lasciato l’arcivescovado di Köln, il Papa si trasferisce in auto al molo del
Rodenkirchenerbrücke dove si imbarca su un battello sul Reno. L’imbarcazione del Santo Padre è scortata da
altri cinque battelli che rappresentano i cinque continenti.
A metà percorso, l’imbarcazione si ferma di fronte alla banchina del Poller Rheinwiesen, dove sono radunati i
giovani per la festa di accoglienza. Qui, dopo il saluto di due ragazzi partecipanti alla GMG, e dopo l’indirizzo di
omaggio del Card. Karl Lehmann, Presidente della Conferenza Episcopale Tedesca e Vescovo di Mainz,
Benedetto XVI legge il Messaggio ai Giovani che riportiamo di seguito:

 MESSAGGIO DEL PAPA

Liebe Jugendliche,

ich freue mich, Euch hier in Köln am Rheinufer zu treffen! Als Pilger in der Gefolgschaft der Heiligen Drei Könige
seid Ihr aus verschiedenen Teilen Deutschlands, Europas und der Welt gekommen. Indem Ihr ihren Spuren
folgt, wollt Ihr Jesus entdecken. Ihr wart bereit, Euch auf den Weg zu machen, um selber ebenfalls dahin zu
gelangen, persönlich und zugleich gemeinschaftlich das Angesicht Gottes zu betrachten, das sich in dem Kind in
der Krippe offenbart. Wie Ihr habe auch ich mich auf den Weg gemacht, um zusammen mit Euch niederzuknien
vor der weißen Hostie, in der die Augen des Glaubens die reale Gegenwart des Erlösers der Welt erkennen.
Gemeinsam werden wir dann über das Thema dieses Weltjugendtags „Wir sind gekommen, um ihn anzubeten"
(Mt 2,2) meditieren.

With great joy I welcome you, dear young people. You have come here from near and far, walking the streets of
the world and the pathways of life. My particular greeting goes to those who, like the Magi, have come from the
East. You are the representatives of so many of our brothers and sisters who are waiting, without realizing it, for
the star to rise in their skies and lead them to Christ, Light of the Nations, in whom they will find the fullest
response to their hearts’ deepest desires. I also greet with affection those among you who have not been
baptized, and those of you who do not yet know Christ or have not yet found a home in his Church. Pope John
Paul II had invited you in particular to come to this gathering; I thank you for deciding to come to Cologne. Some
of you might perhaps describe your adolescence in the words with which Edith Stein, who later lived in the



Carmel in Cologne, described her own: "I consciously and deliberately lost the habit of praying". During these
days, you can once again have a moving experience of prayer as dialogue with God, the God who we know
loves us and whom we in turn wish to love. To all of you I appeal: Open wide your hearts to God! Let yourselves
be surprised by Christ! Let him have "the right of free speech" during these days! Open the doors of your
freedom to his merciful love! Share your joys and pains with Christ, and let him enlighten your minds with his
light and touch your hearts with his grace. In these days blessed with sharing and joy, may you have a liberating
experience of the Church as the place where God’s merciful love reaches out to all people. In the Church and
through the Church you will meet Christ, who is waiting for you.

En arrivant aujourd’hui à Cologne pour participer avec vous à la vingtième Journée mondiale de la Jeunesse,
s'impose à moi avec émotion et reconnaissance le souvenir du Serviteur de Dieu tant aimé de nous tous Jean-
Paul II, qui eut l’idée lumineuse d’appeler les jeunes du monde entier à se rassembler pour célébrer ensemble le
Christ, unique Rédempteur du genre humain. Grâce à ce dialogue profond qui s’est développé pendant plus de
vingt ans entre le Pape et les jeunes, beaucoup d’entre eux ont pu approfondir leur foi, tisser des liens de
communion, se passionner pour la Bonne Nouvelle du salut en Jésus Christ et la proclamer dans de
nombreuses parties de la terre. Ce grand Pape a su comprendre les défis auxquels les jeunes d’aujourd’hui sont
confrontés et, affirmant sa confiance en eux, il n’a pas hésité à les inciter à être de courageux annonciateurs de
l’Évangile et d’intrépides bâtisseurs de la civilisation de la vérité, de l’amour et de la paix.

Il me revient aujourd’hui de recueillir cet extraordinaire héritage spirituel que le Pape Jean-Paul II nous a laissé.
Il vous a aimés, vous l’avez compris, et vous le lui avez rendu avec tout l’enthousiasme de votre âge.
Maintenant, tous ensemble, nous avons le devoir de mettre en pratique ses enseignements. Forts de cet
engagement, nous sommes ici à Cologne, pèlerins à la suite des Mages. Selon la tradition, leurs noms en
langue grecque étaient Melchior, Gaspard et Balthasar. Dans son Évangile, Mathieu rapporte la question qui
brûlait le cœur des Mages: «Où est le Roi des Juifs qui vient de naître ?» (2, 2). C’est pour Le rechercher qu’ils
avaient fait le long voyage jusqu’à Jérusalem. C’est pour cela qu’ils avaient supporté fatigues et privations, sans
céder au découragement, ni à la tentation de retourner sur leurs pas. Maintenant qu’ils étaient proches du but,
ils n’avaient pas d’autres questions à poser que celle-là. Nous aussi, nous sommes venus à Cologne parce que
nous avons entendu résonner dans notre cœur, bien que sous une autre forme, la même question qui avait
poussé les hommes de l’Orient à se mettre en chemin. Il est vrai que nous aujourd’hui nous ne cherchons plus
un roi; mais nous sommes préoccupés par l’état du monde et nous demandons : Où puis-je trouver les critères
pour ma vie, les critères pour collaborer de manière responsable à l’édification du présent et de l’avenir de notre
monde ? À qui puis-je faire confiance - à qui me confier ? Où est Celui qui peut m’offrir la réponse satisfaisante
aux attentes de mon cœur ? Poser de telles questions signifie avant tout reconnaître que le chemin ne peut pas
s’achever avant d’avoir rencontré Celui qui a le pouvoir d’instaurer son Royaume universel de justice et de paix,
auquel les hommes aspirent, mais qu’ils ne savent pas construire tout seuls. Poser de telles questions signifie
aussi chercher Quelqu’un qui ne se trompe pas et qui ne peut pas tromper, et qui est donc en mesure d’offrir
une certitude assez forte pour permettre de vivre pour elle et, si nécessaire aussi, de mourir.

Cuando se perfila en el horizonte de la existencia una respuesta como ésta, queridos amigos, hay que saber
tomar las decisiones necesarias. Es como alguien que se encuentra en una bifurcación: ¿Qué camino tomar?
¿El que sugieren las pasiones o el que indica la estrella que brilla en la conciencia? Los Magos, una vez que
oyeron la respuesta «en Belén de Judá, porque así lo ha escrito el profeta» (Mt 2,5), decidieron continuar el
camino y llegar hasta el final, iluminados por esta palabra. Desde Jerusalén fueron a Belén, es decir, desde la
palabra que les había indicado dónde estaba el Rey de los Judíos que buscaban, hasta el encuentro con aquel
Rey, que es al mismo tiempo el Cordero de Dios que quita el pecado del mundo. También a nosotros se nos
dice aquella palabra. También nosotros hemos de hacer nuestra opción. En realidad, pensándolo bien, ésta es
precisamente la experiencia que hacemos en la participación en cada Eucaristía. En efecto, en cada Misa, el
encuentro con la Palabra de Dios nos introduce en la participación del misterio de la cruz y resurrección de
Cristo y de este modo nos introduce en la Mesa eucarística, en la unión con Cristo. En el altar está presente al
que los Magos vieron acostado entre pajas: Cristo, el Pan vivo bajado del cielo para dar la vida al mundo, el
verdadero Cordero que da su propia vida para la salvación de la humanidad. Iluminados por la Palabra, siempre
es en Belén – la «Casa del pan» – donde podremos tener ese encuentro sobrecogedor con la indecible
grandeza de un Dios que se ha humillado hasta el punto hacerse ver en el pesebre y de darse como alimento
sobre el altar.
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¡Podemos imaginar el asombro de los Magos ante el Niño en pañales! Sólo la fe les permitió reconocer en la
figura de aquel niño al Rey que buscaban, al Dios al que la estrella les había guiado. En Él, cubriendo el abismo
entre lo finito y lo infinito, entre lo visible y lo invisible, el Eterno ha entrado en el tiempo, el Misterio se ha dado
a conocer, mostrándose ante nosotros en los frágiles miembros de un niño recién nacido. «Los Magos están
asombrados ante lo que allí contemplan: el cielo en la tierra y la tierra en el cielo; el hombre en Dios y Dios en el
hombre; ven encerrado en un pequeñísimo cuerpo aquello que no puede ser contenido en todo el mundo» (San
Pedro Crisólogo, Serm. 160,2). Durante estas jornadas, en este «Año de la Eucaristía», contemplaremos con el
mismo asombro a Cristo presente en el Tabernáculo de la misericordia, en el Sacramento del altar.

Cari giovani, la felicità che cercate, la felicità che avete diritto di gustare ha un nome, un volto: quello di Gesù di
Nazareth, nascosto nell’Eucaristia. Solo lui dà pienezza di vita all’umanità! Con Maria, dite il vostro "sì" a quel
Dio che intende donarsi a voi. Vi ripeto oggi quanto ho detto all’inizio del mio pontificato: "Chi fa entrare Cristo
[nella propria vita] non perde nulla, nulla - assolutamente nulla di ciò che rende la vita libera, bella e grande. No,
solo in questa amicizia si spalancano le porte della vita. Solo in questa amicizia si dischiudono realmente le
grandi potenzialità della condizione umana. Solo in questa amicizia noi sperimentiamo ciò che è bello e ciò che
libera" (Omelia per l’inizio del ministero di Supremo Pastore, 24 aprile 2005). Siatene pienamente convinti:
Cristo nulla toglie di quanto avete in voi di bello e di grande, ma porta tutto a perfezione per la gloria di Dio, la
felicità degli uomini, la salvezza del mondo.

In queste giornate vi invito ad impegnarvi senza riserve a servire Cristo, costi quel che costi. L’incontro con
Gesù Cristo vi permetterà di gustare interiormente la gioia della sua presenza viva e vivificante per poi
testimoniarla intorno a voi. Che la vostra presenza in questa città sia già il primo segno di annuncio del Vangelo
mediante la testimonianza del vostro comportamento e della vostra gioia di vivere. Facciamo salire dal nostro
cuore un inno di lode e di azione di grazie al Padre per i tanti benefici che ci ha concesso e per il dono della fede
che celebreremo insieme, manifestandolo al mondo da questa terra posta al centro dell’Europa, di un’Europa
che molto deve al Vangelo e ai suoi testimoni lungo i secoli.

Ich werde mich nun als Pilger zum Kölner Dom begeben, um dort die Reliquien der Heiligen Drei Könige zu
verehren, die bereit waren, alles zu verlassen, um dem Stern zu folgen, der sie zum Retter des
Menschengeschlechts führte. Auch Ihr, liebe Jugendliche, hattet schon die Gelegenheit oder werdet sie noch
haben, dieselbe Wallfahrt zu machen. Diese Reliquien sind nur das hinfällige und ärmliche Zeichen dessen, was
die Sterndeuter waren und was sie vor schon so vielen Jahrhunderten erlebten. Die Reliquien führen uns zu
Gott selbst: Er ist es nämlich, der mit der Kraft seiner Gnade schwachen Menschen den Mut verleiht, ihn vor der
Welt zu bezeugen. Wenn die Kirche uns einlädt, die sterblichen Reste der Märtyrer und der Heiligen zu
verehren, vergißt sie nicht, daß es sich letztlich zwar um armselige menschliche Gebeine handelt; aber diese
Gebeine gehörten Menschen, die von der lebendigen Macht Gottes durchdrungen worden sind. Die Reliquien
der Heiligen sind Spuren jener unsichtbaren aber realen Gegenwart, welche die Finsternis der Welt erhellt,
indem sie das Reich Gottes sichtbar macht, das in uns ist. Mit und für uns rufen sie: „Maranatha!" – „Komm, Herr
Jesus!" Meine Freunde, mit diesen Worten verabschiede ich mich von Euch und sage Euch allen ein herzliches
„Auf Wiedersehen" in der Vigilfeier am Samstagabend!

[00980-XX.03] [Testo originale: Plurilingue]

 TRADUZIONE IN LINGUA TEDESCA

Liebe Jugendliche,

ich freue mich, Euch hier in Köln am Rheinufer zu treffen! Als Pilger in der Gefolgschaft der Heiligen Drei Könige
seid Ihr aus verschiedenen Teilen Deutschlands, Europas und der Welt gekommen. Indem Ihr ihren Spuren
folgt, wollt Ihr Jesus entdecken. Ihr wart bereit, Euch auf den Weg zu machen, um selber ebenfalls dahin zu
gelangen, persönlich und zugleich gemeinschaftlich das Angesicht Gottes zu betrachten, das sich in dem Kind in
der Krippe offenbart. Wie Ihr habe auch ich mich auf den Weg gemacht, um zusammen mit Euch niederzuknien
vor der weißen Hostie, in der die Augen des Glaubens die reale Gegenwart des Erlösers der Welt erkennen.
Gemeinsam werden wir dann über das Thema dieses Weltjugendtags „Wir sind gekommen, um ihn anzubeten"
(Mt 2,2) meditieren.
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Mit sehr großer Freude begrüße und empfange ich Euch, liebe Jugendliche, die Ihr von nah oder fern auf den
Straßen der Welt und Eures Lebens hierher gepilgert seid. Einen besonderen Gruß richte ich an diejenigen, die
wie die Sterndeuter aus dem „Orient" gekommen sind. Ihr seid die Vertreter der zahllosen Menge unserer
Brüder und Schwestern in der Menschheit, die, ohne es zu wissen, das Aufgehen des Sternes an ihrem Himmel
erwarten, um zu Christus, dem Licht für die Völker, geführt zu werden und in ihm die befriedigende Antwort auf
den Durst ihres Herzens zu finden. Herzlich begrüße ich auch diejenigen unter Euch, die nicht getauft sind, die
Christus noch nicht kennen oder in der Kirche nicht zu Hause sind. Gerade an Euch hat Papst Johannes Paul II.
eine besondere Einladung zu diesem Treffen gerichtet. Ich danke Euch, dass Ihr Euch entschlossen habt, nach
Köln zu kommen. Einige unter Euch könnten vielleicht die Aussage auf sich beziehen, die Edith Stein über ihre
Jugend machte – sie, die später im Karmel in Köln lebte –: „Ich hatte die Gewohnheit zu beten bewußt und
freiwillig aufgegeben." In diesen Tagen werdet Ihr das Gebet wieder in bewegender Weise als ein Zwiegespräch
mit Gott erfahren können – mit dem Gott, von dem wir uns geliebt wissen und den wir unsererseits lieben wollen.
Allen möchte ich mit Nachdruck sagen: „Reißt Euer Herz weit auf für Gott, laßt Euch von Christus überraschen!
Gewährt ihm in diesen Tagen das „Recht, zu Euch zu sprechen"! Öffnet die Türen Eurer Freiheit für seine
barmherzige Liebe! Breitet Eure Freuden und Eure Leiden vor Christus aus und laßt zu, daß er Euren Geist mit
seinem Licht erleuchtet und Euer Herz mit seiner Gnade berührt! Erfahrt in diesen gesegneten Tagen des
Miteinander und der Freude die Kirche als einen Ort der Barmherzigkeit und der Zärtlichkeit Gottes gegenüber
den Menschen. In der Kirche und durch sie werdet Ihr zu Christus gelangen, der Euch erwartet.

Da ich heute nach Köln komme, um mit Euch am XX. Weltjugendtag teilzunehmen, denke ich spontan mit
Dankbarkeit und innerlich bewegt an den von uns allen so geliebten Diener Gottes, Johannes Paul II., der die
glänzende Idee hatte, die Jugendlichen der ganzen Welt zusammenzurufen, um gemeinsam Christus, den
einzigen Retter des Menschengeschlechts, zu feiern. Dank dem tiefen Dialog, der sich in über zwanzig Jahren
zwischen dem Papst und den Jugendlichen entwickelt hat, konnten viele von ihnen den Glauben vertiefen, enge
Bande der Gemeinschaft knüpfen sowie sich für die Gute Nachricht vom Heil in Christus begeistern und sie in
vielen Teilen der Welt verkünden. Dieser große Papst hat es verstanden, die Herausforderungen zu begreifen,
die sich den jungen Menschen von heute stellen, und als Bekräftigung seines Vertrauens auf sie hat er nicht
gezögert, sie anzuspornen, mutige Verkünder des Evangeliums und unerschrockene Entwickler der Kultur der
Wahrheit, der Liebe und des Friedens zu sein.

Heute ist es meine Aufgabe, dieses außerordentliche spirituelle Erbe, das Papst Johannes Paul II. uns
hinterlassen hat, aufzugreifen. Er hat Euch geliebt, Ihr habt es begriffen und diese Liebe mit dem Elan Eurer
Jugend erwidert. Nun haben wir alle zusammen die Aufgabe, seine Lehre in die Tat umzusetzen. Mit dieser
Verpflichtung sind wir hier in Köln, als Pilger auf den Spuren der Heiligen Drei Könige. Nach der Überlieferung
lauteten ihre Namen auf griechisch Caspar, Melchior und Balthasar. In seinem Evangelium gibt Matthäus die
Frage wieder, die ihnen im Herzen brannte: „Wo ist der neugeborene König der Juden?" (Mt 2,2). Die Suche
nach ihm war der Grund, warum sie die lange Reise nach Jerusalem unternommen hatten. Dafür hatten sie
Mühen und Entbehrungen ertragen, ohne den Mut zu verlieren und der Versuchung zu erliegen, umzukehren.
Nun, da sie dem Ziel nahe waren, hatten sie keine andere Frage zu stellen als diese. Auch wir sind nach Köln
gekommen, weil wir im Herzen – wenn auch in anderer Form – dieselbe drängende Frage spürten, die die
Männer aus dem Orient auf den Weg trieb. Wir fragen heute zwar nicht nach einem König; aber wir sind unruhig
über den Zustand der Welt, und wir fragen: Wo finde ich die Maßstäbe für mein Leben – wo die Maßstäbe, um
an der Gestaltung von Gegenwart und Zukunft der Welt verantwortlich mitzuwirken? Wem darf ich vertrauen –
wem mich anvertrauen? Wo ist derjenige, der mir die befriedigende Antwort geben kann auf die Erwartungen
meines Herzens? Solche Fragen zu stellen, bedeutet vor allem anzuerkennen, daß der Weg nicht vollendet ist,
so lange man nicht dem begegnet ist, der die Macht hat, jenes universale Reich der Gerechtigkeit und des
Friedens zu begründen, nach dem die Menschen streben, das zu errichten sie aber allein nicht imstande sind.
Diese Fragen zu stellen bedeutet weiter, jemanden zu suchen, der sich nicht täuscht und andere nicht täuschen
kann und der darum fähig ist, eine Sicherheit zu bieten, die so unerschütterlich ist, daß man von ihr leben und
gegebenenfalls sogar für sie sterben kann.

Wenn sich am Horizont des Lebens diese Antwort abzeichnet, dann, liebe Freunde, muß man die nötigen
Entscheidungen treffen. Es ist, wie wenn man sich an einem Scheideweg befindet: Welchen Weg soll man
einschlagen? Den, zu dem die Leidenschaften anregen, oder den, welcher der Stern weist, der im Gewissen
leuchtet? Als die Sterndeuter die Antwort hörten: „In Betlehem in Judäa; denn so steht es bei dem Propheten"
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(Mt 2,5), entschieden sie sich, von diesem Wort erleuchtet, den Weg fortzusetzen bis zum Ziel. Von Jerusalem
gingen sie nach Betlehem, das heißt von dem Wort, das ihnen anzeigte, wo der König war, den sie suchten, bis
zur Begegnung mit diesem König, der zugleich das Lamm Gottes war, das die Sünden der Welt hinwegnimmt.
Dieses Wort ist auch an uns gerichtet. Auch wir müssen unsere Wahl treffen. In Wirklichkeit ist es, recht
bedacht, genau dasselbe, was wir bei der Teilnahme an jeder Eucharistiefeier erfahren. In jeder Messe führt uns
nämlich die Begegnung mit dem Wort Gottes zur Teilnahme am Geheimnis von Kreuz und Auferstehung Christi
und so zum eucharistischen Mahl, zur Vereinigung mit Christus hin. Auf dem Altar ist der gegenwärtig, den die
Sterndeuter im Stroh liegen sahen: Christus, das lebendige Brot, das vom Himmel herabgekommen ist, um der
Welt das Leben zu geben, das wahre Lamm, das sein Leben hingibt für das Heil der Menschheit. Vom Wort
erleuchtet, können wir – wiederum in Betlehem, dem „Haus des Brotes" – die Erfahrung der überwältigenden
Begegnung mit der unfaßbaren Größe eines Gottes machen, der sich so weit erniedrigt hat, sich in einer Krippe
zu zeigen und sich auf dem Altar als Speise zu verschenken.

Wir können uns das Staunen der Sterndeuter vor dem Kind in Windeln vorstellen! Nur der Glaube ermöglichte
ihnen, in der Gestalt dieses Kindes den König zu erkennen, den sie suchten, den Gott, zu dem sie der Stern
geführt hatte. In ihm ist der Ewige in die Zeit eingetreten, indem er den Abgrund überbrückte, der zwischen dem
Endlichen und dem Unendlichen, zwischen dem Sichtbaren und dem Unsichtbaren besteht; in ihm hat sich das
Geheimnis zu erkennen gegeben, indem es sich in den zarten Gliedern eines kleinen Kindes an uns auslieferte.
„Voller Staunen stehen die Sterndeuter vor dem, was sie sehen: den Himmel auf Erden und die Erde im Himmel;
den Menschen in Gott und Gott im Menschen. In einem winzigen Leib sehen sie den eingeschlossen, den die
ganze Welt nicht enthalten kann" (Petrus Chrysologus, Sermo 160, 2). Mit demselben Staunen wollen wir uns
während dieser Tage in diesem „Jahr der Eucharistie" Christus zuwenden, der im Tabernakel der
Barmherzigkeit, im Altarssakrament, gegenwärtig ist.

Liebe Jugendliche, das Glück, das Ihr sucht, das Glück, auf das Ihr ein Anrecht habt, hat einen Namen, ein
Gesicht: Es ist Jesus von Nazareth, verborgen in der Eucharistie. Er allein schenkt der Menschheit Leben in
Fülle! Sagt gemeinsam mit Maria Euer „Ja" zu dem Gott, der sich Euch schenken will. Ich wiederhole Euch
heute, was ich zu Beginn meines Pontifikats gesagt habe: „Wer Christus [in sein Leben] eintreten läßt, verliert
nichts, gar nichts – absolut nichts von dem, was das Leben frei, schön und groß macht. Nein, nur in dieser
Freundschaft öffnen sich die Türen des Lebens weit. Nur in dieser Freundschaft erschließen sich wirklich die
großen Möglichkeiten des Menschseins. Nur in dieser Freundschaft erfahren wir, was schön ist und was frei
macht (Homilie zur Amtseinführung des Papstes, 24. April 2005). Seid völlig überzeugt davon: Christus nimmt
nichts weg von dem, was Ihr an Schönem und Großem in Euch habt, sondern zur Ehre Gottes, zum Glück der
Menschen und zum Heil der Welt führt er alles zur Vollendung.

In diesen Tagen lade ich Euch ein, Euch rückhaltlos dem Dienst Christi zu widmen, koste es, was es wolle. Die
Begegnung mit Jesus Christus wird Euch ermöglichen, innerlich die Freude über seine lebendige und
lebensspendende Gegenwart zu genießen, um sie dann in Eurer Umgebung zu bezeugen. Möge Eure
Anwesenheit in dieser Stadt schon das erste Zeichen einer Verkündigung des Evangeliums sein durch das
Zeugnis Eures Verhaltens und Eurer Lebensfreude. Lassen wir aus unserem Herzen Dank- und Lobgesänge
zum Vater aufsteigen für die vielen Wohltaten, die er uns erwiesen hat und für das Geschenk des Glaubens, den
wir gemeinsam feiern wollen, indem wir ihn der Welt von diesem Land aus kundtun, das in der Mitte Europas
liegt – eines Europas, das dem Evangelium und seinen Zeugen im Laufe der Jahrhunderte viel verdankt.

Ich werde mich nun als Pilger zum Kölner Dom begeben, um dort die Reliquien der Heiligen Drei Könige zu
verehren, die bereit waren, alles zu verlassen, um dem Stern zu folgen, der sie zum Retter des
Menschengeschlechts führte. Auch Ihr, liebe Jugendliche, hattet schon die Gelegenheit oder werdet sie noch
haben, dieselbe Wallfahrt zu machen. Diese Reliquien sind nur das hinfällige und ärmliche Zeichen dessen, was
die Sterndeuter waren und was sie vor schon so vielen Jahrhunderten erlebten. Die Reliquien führen uns zu
Gott selbst: Er ist es nämlich, der mit der Kraft seiner Gnade schwachen Menschen den Mut verleiht, ihn vor der
Welt zu bezeugen. Wenn die Kirche uns einlädt, die sterblichen Reste der Märtyrer und der Heiligen zu
verehren, vergißt sie nicht, daß es sich letztlich zwar um armselige menschliche Gebeine handelt; aber diese
Gebeine gehörten Menschen, die von der lebendigen Macht Gottes durchdrungen worden sind. Die Reliquien
der Heiligen sind Spuren jener unsichtbaren aber realen Gegenwart, welche die Finsternis der Welt erhellt,
indem sie das Reich Gottes sichtbar macht, das in uns ist. Mit und für uns rufen sie: „Maranatha!" – „Komm, Herr
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Jesus!" Meine Freunde, mit diesen Worten verabschiede ich mich von Euch und sage Euch allen ein herzliches
„Auf Wiedersehen" in der Vigilfeier am Samstagabend!

[00980-05.02] [Originalsprache: Mehrsprachig]

 TRADUZIONE IN LINGUA ITALIANA

Carissimi giovani,

sono lieto di incontrarvi qui a Colonia sulle rive del Reno! Siete giunti da varie parti della Germania, dell’Europa,
del mondo, facendovi pellegrini al seguito dei Magi. Seguendo le loro orme voi volete scoprire Gesù. Avete
accettato di mettervi in cammino per giungere anche voi a contemplare in modo personale e insieme
comunitario, il volto di Dio svelato nel bambino del Presepio. Come voi, mi sono messo anch’io in cammino per
giungere insieme con voi ad inginocchiarmi davanti alla bianca Ostia nella quale gli occhi della fede riconoscono
la presenza reale del Salvatore del mondo. Insieme, continueremo a meditare sul tema di questa Giornata
Mondiale della Gioventù: "Siamo venuti per adorarlo" (Mt 2,2).

Con immensa gioia vi saluto e vi accolgo, cari giovani, qui venuti da vicino o da lontano, camminando sulle
strade del mondo e su quelle della vostra vita. Un particolare saluto rivolgo a quanti sono venuti dall’"Oriente",
come i Magi. Voi siete i rappresentanti delle innumerevoli folle di nostri fratelli e sorelle in umanità, che
aspettano senza saperlo il sorgere della stella nei loro cieli per essere condotti a Cristo, Luce delle Genti, e per
trovare in Lui la risposta appagante per la sete dei loro cuori. Saluto con affetto anche quanti tra voi non sono
battezzati, quanti non conoscono ancora Cristo o non si riconoscono nella Chiesa. Proprio a voi il Papa Giovanni
Paolo II ha rivolto un particolare invito a questo incontro; vi ringrazio di aver deciso di venire a Colonia.
Qualcuno tra voi potrebbe forse far propria la descrizione che Edith Stein faceva della propria adolescenza, lei
che visse poi nel Carmelo di Colonia: "Avevo coscientemente e deliberatamente perso l’abitudine di pregare".
Durante queste giornate, potrete rifare l’esperienza toccante della preghiera come dialogo con Dio, da cui ci
sappiamo amati e che vogliamo amare a nostra volta. A tutti vorrei dire con insistenza: spalancate il vostro cuore
a Dio, lasciatevi sorprendere da Cristo! Concedetegli il "diritto di parlarvi" durante questi giorni! Aprite le porte
della vostra libertà al suo amore misericordioso! Esponete le vostre gioie e le vostre pene a Cristo, lasciando
che Egli illumini con la sua luce la vostra mente e tocchi con la sua grazia il vostro cuore. In questi giorni
benedetti di condivisione e di gioia, fate l’esperienza liberatrice della Chiesa come luogo della misericordia e
della tenerezza di Dio verso gli uomini. Nella Chiesa e mediante la Chiesa raggiungerete Cristo che vi aspetta.

Arrivando oggi a Colonia per partecipare con voi alla XX Giornata Mondiale della Gioventù, mi è spontaneo
ricordare con emozione e riconoscenza il Servo di Dio tanto amato da tutti noi Giovanni Paolo II, che ebbe l’idea
luminosa di chiamare a raccolta i giovani del mondo intero per celebrare insieme Cristo, unico Redentore del
genere umano. Grazie al dialogo profondo che si è sviluppato nel corso di oltre vent’anni tra il Papa e i giovani,
molti di loro hanno potuto approfondire la fede, stringere legami di comunione, appassionarsi alla Buona Novella
della salvezza in Cristo e proclamarla in tante parti della terra. Questo grande Papa ha saputo capire le sfide
che si presentano ai giovani di oggi e, confermando la sua fiducia in loro, non ha esitato ad incitarli ad essere
coraggiosi annunciatori del Vangelo e intrepidi costruttori della civiltà della verità, dell’amore e della pace.

Oggi tocca a me raccogliere questa straordinaria eredità spirituale che Papa Giovanni Paolo II ci ha lasciato. Lui
vi ha amati, voi l’avete capito e lo avete ricambiato con lo slancio della vostra età. Ora tutti insieme abbiamo il
compito di metterne in pratica gli insegnamenti. Con questo impegno siamo qui a Colonia, pellegrini sulle orme
dei Magi. Secondo la tradizione, i loro nomi in lingua greca erano Melchiorre, Gaspare e Baldassarre. Nel suo
Vangelo, Matteo riporta la domanda che ardeva nel cuore dei Magi: "Dov’è il Re dei Giudei che è nato?" (Mt
2,2). La ricerca di Lui era il motivo per cui avevano affrontato il lungo viaggio fino a Gerusalemme. Per questo
avevano sopportato fatiche e privazioni senza cedere allo scoraggiamento e alla tentazione di ritornare sui loro
passi. Ora che erano vicini alla meta, non avevano da porre altra domanda che questa. Anche noi siamo venuti
a Colonia perché sentivamo urgere nel cuore, sebbene in forma diversa, la stessa domanda che spingeva gli
uomini dall’Oriente a mettersi in cammino. E’ vero che noi oggi non cerchiamo più un re; ma siamo preoccupati
per la condizione del mondo e domandiamo: Dove trovo i criteri per la mia vita, dove i criteri per collaborare in
modo responsabile all’edificazione del presente e del futuro del nostro mondo? Di chi posso fidarmi – a chi
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affidarmi? Dov’è Colui che può offrirmi la risposta appagante per le attese del cuore? Porre simili domande
significa innanzi tutto riconoscere che il cammino non è concluso fino a quando non si è incontrato Colui che ha
il potere di instaurare quel Regno universale di giustizia e di pace a cui gli uomini aspirano, ma che non sanno
costruire da soli. Porre tali domande significa poi cercare Qualcuno che non si inganna e non può ingannare ed
è perciò in grado di offrire una certezza così salda da consentire di vivere per essa e, nel caso, anche di morire.

Quando all’orizzonte dell’esistenza tale risposta si profila bisogna, cari amici, saper fare le scelte necessarie. E’
come quando ci si trova ad un bivio: quale strada prendere? Quella suggerita dalle passioni o quella indicata
dalla stella che brilla nella coscienza? I Magi, udita la risposta: "A Betlemme di Giudea, perché così è scritto per
mezzo del profeta" (Mt 2,5), scelsero di continuare la strada e di andare fino in fondo, illuminati da questa
parola. Da Gerusalemme andarono a Betlemme, ossia dalla parola che indicava loro dov’era il Re dei Giudei
che stavano cercando fino all’incontro con quel Re che era al contempo l’Agnello di Dio che toglie i peccati del
mondo. Quella parola è detta anche per noi. Anche noi dobbiamo fare la nostra scelta. In realtà, a ben pensare,
è proprio questa l’esperienza che facciamo nella partecipazione ad ogni Eucaristia. In ogni Messa, infatti,
l’incontro con la Parola di Dio ci introduce alla partecipazione al mistero della croce e risurrezione di Cristo e
così ci introduce alla Mensa eucaristica, all’unione con Cristo. Sull’altare è presente Colui che i Magi videro
steso sulla paglia: Cristo, il Pane vivo disceso dal cielo per dare la vita al mondo, il vero Agnello che dà la
propria vita per la salvezza dell’umanità. Illuminati dalla Parola, è sempre a Betlemme - la "Casa del pane" - che
potremo fare l’incontro sconvolgente con l’inconcepibile grandezza di un Dio che si è abbassato fino al punto di
mostrarsi nella mangiatoia, di darsi come cibo sull’altare.

Possiamo immaginare lo stupore dei Magi davanti al Bambino in fasce! Solo la fede permise loro di riconoscere
nei tratti di quel bambino il Re che cercavano, il Dio verso il quale la stella li aveva orientati. In Lui, colmando il
fossato esistente tra il finito e l’infinito, tra il visibile e l’invisibile, l’Eterno è entrato nel tempo, il Mistero si è fatto
conoscere consegnandosi a noi nelle membra fragili di un piccolo bambino. "I Magi sono pieni di stupore davanti
a ciò che vedono; il cielo sulla terra e la terra nel cielo; l’uomo in Dio e Dio nell’uomo; vedono racchiuso in un
piccolissimo corpo chi non può essere contenuto da tutto il mondo" (San Pietro Crisologo, Sermone 160, n. 2).
Durante queste giornate, in quest’"Anno dell’Eucaristia", ci volgeremo con lo stesso stupore verso Cristo
presente nel Tabernacolo della misericordia, nel Sacramento dell’Altare.

Cari giovani, la felicità che cercate, la felicità che avete diritto di gustare ha un nome, un volto: quello di Gesù di
Nazareth, nascosto nell’Eucaristia. Solo lui dà pienezza di vita all’umanità! Con Maria, dite il vostro "sì" a quel
Dio che intende donarsi a voi. Vi ripeto oggi quanto ho detto all’inizio del mio pontificato: "Chi fa entrare Cristo
[nella propria vita] non perde nulla, nulla - assolutamente nulla di ciò che rende la vita libera, bella e grande. No,
solo in questa amicizia si spalancano le porte della vita. Solo in questa amicizia si dischiudono realmente le
grandi potenzialità della condizione umana. Solo in questa amicizia noi sperimentiamo ciò che è bello e ciò che
libera" (Omelia per l’inizio del ministero di Supremo Pastore, 24 aprile 2005). Siatene pienamente convinti:
Cristo nulla toglie di quanto avete in voi di bello e di grande, ma porta tutto a perfezione per la gloria di Dio, la
felicità degli uomini, la salvezza del mondo.

In queste giornate vi invito ad impegnarvi senza riserve a servire Cristo, costi quel che costi. L’incontro con
Gesù Cristo vi permetterà di gustare interiormente la gioia della sua presenza viva e vivificante per poi
testimoniarla intorno a voi. Che la vostra presenza in questa città sia già il primo segno di annuncio del Vangelo
mediante la testimonianza del vostro comportamento e della vostra gioia di vivere. Facciamo salire dal nostro
cuore un inno di lode e di azione di grazie al Padre per i tanti benefici che ci ha concesso e per il dono della fede
che celebreremo insieme, manifestandolo al mondo da questa terra posta al centro dell’Europa, di un’Europa
che molto deve al Vangelo e ai suoi testimoni lungo i secoli.

Mi farò ora pellegrino alla cattedrale di Colonia per venerarvi le reliquie dei santi Magi, che hanno accettato di
lasciare tutto per seguire la stella che li guidava al Salvatore del genere umano. Anche voi, cari giovani, avete
già avuto, o avrete, l’occasione di fare lo stesso pellegrinaggio. Queste reliquie non sono che il segno fragile e
povero di ciò che essi furono e di ciò che essi vissero tanti secoli or sono. Le reliquie ci indirizzano a Dio stesso:
è Lui infatti che, con la forza della sua grazia, concede ad esseri fragili il coraggio di testimoniarlo davanti al
mondo. Invitandoci a venerare i resti mortali dei martiri e dei santi, la Chiesa non dimentica che, in definitiva, si
tratta sì di povere ossa umane, ma di ossa che appartenevano a persone visitate dalla potenza viva di Dio. Le
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reliquie dei santi sono tracce di quella presenza invisibile ma reale che illumina le tenebre del mondo,
manifestando il Regno dei cieli che è dentro di noi. Esse gridano con noi e per noi: "Maranatha!" - "Vieni Signore
Gesù!". Carissimi giovani, con queste parole vi saluto e vi do appuntamento alla veglia di sabato sera. A tutti,
arrivederci!

[00980-01.02] [Testo originale: Plurilingue]

 TRADUZIONE IN LINGUA INGLESE

Dear Young People,

I am delighted to meet you here in Cologne on the banks of the Rhine! You have come from various parts of
Germany, Europe and the rest of the world as pilgrims in the footsteps of the Magi. Following their route, you too
want to find Jesus. Like them, you have begun this journey in order to contemplate, both personally and with
others, the face of God revealed by the Child in the manger. Like yourselves, I too have set out to join you in
kneeling before the white Host in which the eyes of faith recognize the real presence of the Saviour of the world.
Together, we will continue to meditate on the theme of this World Youth Day: "We Have Come To Worship Him"
(Mt 2:2).

With great joy I welcome you, dear young people. You have come here from near and far, walking the streets of
the world and the pathways of life. My particular greeting goes to those who, like the Magi, have come from the
East. You are the representatives of so many of our brothers and sisters who are waiting, without realizing it, for
the star to rise in their skies and lead them to Christ, Light of the Nations, in whom they will find the fullest
response to their hearts’ deepest desires. I also greet with affection those among you who have not been
baptized, and those of you who do not yet know Christ or have not yet found a home in his Church. Pope John
Paul II had invited you in particular to come to this gathering; I thank you for deciding to come to Cologne. Some
of you might perhaps describe your adolescence in the words with which Edith Stein, who later lived in the
Carmel in Cologne, described her own: "I consciously and deliberately lost the habit of praying". During these
days, you can once again have a moving experience of prayer as dialogue with God, the God who we know
loves us and whom we in turn wish to love. To all of you I appeal: Open wide your hearts to God! Let yourselves
be surprised by Christ! Let him have "the right of free speech" during these days! Open the doors of your
freedom to his merciful love! Share your joys and pains with Christ, and let him enlighten your minds with his
light and touch your hearts with his grace. In these days blessed with sharing and joy, may you have a liberating
experience of the Church as the place where God’s merciful love reaches out to all people. In the Church and
through the Church you will meet Christ, who is waiting for you.

Today, as I arrived in Cologne to take part with you in the Twentieth World Youth Day, I naturally recall with
deep gratitude the Servant of God so greatly loved by us all, Pope John Paul II, who had the inspired idea of
calling young people from all over the world to join in celebrating Christ, the one Redeemer of the human race.
Thanks to the profound dialogue which developed over more than twenty years between the Pope and young
people, many of them were able to deepen their faith, forge bonds of communion, develop a love for the Good
News of salvation in Christ and a desire to proclaim it throughout the world. That great Pope understood the
challenges faced by young people today and, as a sign of his trust in them, he did not hesitate to spur them on
to be courageous heralds of the Gospel and intrepid builders of the civilization of truth, love and peace.

Today it is my turn to take up this extraordinary spiritual legacy bequeathed to us by Pope John Paul II. He loved
you – you realized that and you returned his love with all your youthful enthusiasm. Now all of us together have
to put his teaching into practice. It is this commitment which has brought us here to Cologne, as pilgrims in the
footsteps of the Magi. According to tradition, the names of the Magi in Greek were Melchior, Gaspar and
Balthasar. Matthew, in his Gospel, tells of the question which burned in the hearts of the Magi: "Where is the
infant king of the Jews?" (Mt 2:2). It was in order to search for him that they set out on the long journey to
Jerusalem. This was why they withstood hardships and sacrifices, and never yielded to discouragement or the
temptation to give up and go home. Now that they were close to their goal, they had no other question than this.
We too have come to Cologne because in our hearts we have the same urgent question that prompted the Magi
from the East to set out on their journey, even if it is differently expressed. It is true that today we are no longer
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looking for a king, but we are concerned for the state of the world and we are asking: "Where do I find standards
to live by, what are the criteria that govern responsible co-operation in building the present and the future of our
world? On whom can I rely? To whom shall I entrust myself? Where is the One who can offer me the response
capable of satisfying my heart’s deepest desires?" The fact that we ask questions like these means that we
realize our journey is not over until we meet the One who has the power to establish that universal Kingdom of
justice and peace to which all people aspire but which they are unable to build by themselves. Asking such
questions also means searching for Someone who can neither deceive nor be deceived, and who therefore can
offer a certainty so solid that we can live for it and, if need be, even die for it.

Dear friends, when questions like these appear on the horizon of life, we must be able to make the necessary
choices. It is like finding ourselves at a crossroads: which direction do we take? The one prompted by the
passions or the one indicated by the star which shines in your conscience? The Magi heard the answer: "In
Bethlehem of Judea; for so it is written by the prophet" (Mt 2:5), and, enlightened by these words, they chose to
press forward to the very end. From Jerusalem they went on to Bethlehem. In other words, they went from the
word which showed them where to find the King of the Jews whom they were seeking, all the way to the end, to
an encounter with the King who was at the same time the Lamb of God who takes away the sins of the world.
Those words are also spoken for us. We too have a choice to make. If we think about it, this is precisely our
experience when we share in the Eucharist. For in every Mass the liturgy of the Word introduces us to our
participation in the mystery of the Cross and Resurrection of Christ and hence introduces us to the Eucharistic
Meal, to union with Christ. Present on the altar is the One whom the Magi saw lying in the manger: Christ, the
living Bread who came down from heaven to give life to the world, the true Lamb who gives his own life for the
salvation of humanity. Enlightened by the Word, it is in Bethlehem – the "House of Bread" – that we can always
encounter the inconceivable greatness of a God who humbled himself even to appearing in a manger, to giving
himself as food on the altar.

We can imagine the awe which the Magi experienced before the Child in swaddling clothes. Only faith enabled
them to recognize in the face of that Child the King whom they were seeking, the God to whom the star had
guided them. In him, crossing the abyss between the finite and the infinite, the visible and the invisible, the
Eternal entered time, the Mystery became known by entrusting himself to us in the frail body of a small child.
"The Magi are filled with awe by what they see; heaven on earth and earth in heaven; man in God and God in
man; they see enclosed in a tiny body the One whom the entire world cannot contain" (Saint Peter Chrysologus,
Serm. 160, No. 2). In these days, during this "Year of the Eucharist", we will turn with the same awe to Christ
present in the Tabernacle of mercy, in the Sacrament of the Altar. Dear young people, the happiness you are
seeking, the happiness you have a right to enjoy has a name and a face: it is Jesus of Nazareth, hidden in the
Eucharist. Only he gives the fullness of life to humanity! With Mary, say your own "yes" to God, for he wishes to
give himself to you. I repeat today what I said at the beginning of my Pontificate: "If we let Christ into our lives,
we lose nothing, nothing, absolutely nothing of what makes life free, beautiful and great. No! Only in this
friendship are the doors of life opened wide. Only in this friendship is the great potential of human existence truly
revealed. Only in this friendship do we experience beauty and liberation" (Homily at the Mass of Inauguration, 24
April 2005). Be completely convinced of this: Christ takes from you nothing that is beautiful and great, but brings
everything to perfection for the glory of God, the happiness of men and women, and the salvation of the world.

In these days I encourage you to commit yourselves without reserve to serving Christ, whatever the cost. The
encounter with Jesus Christ will allow you to experience in your hearts the joy of his living and life-giving
presence, and enable you to bear witness to it before others. Let your presence in this city be the first sign and
proclamation of the Gospel, thanks to the witness of your actions and your joy. Let us raise our hearts in a hymn
of praise and thanksgiving to the Father for the many blessings he has given us and for the gift of faith which we
will celebrate together, making it manifest to the world from this land in the heart of Europe, a Europe which
owes so much to the Gospel and its witnesses down the centuries.

And now I shall go as a pilgrim to the Cathedral of Cologne, to venerate the relics of the holy Magi who left
everything to follow the star which was guiding them to the Saviour of the human race. You too, dear young
people, have already had, or will have, the opportunity to make the same pilgrimage. These relics are only the
poor and frail sign of what those men were and what they experienced so many centuries ago. The relics direct
us towards God himself: it is he who, by the power of his grace, grants to weak human beings the courage to
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bear witness to him before the world. By inviting us to venerate the mortal remains of the martyrs and saints, the
Church does not forget that, in the end, these are indeed just human bones, but they are bones that belonged to
individuals touched by the living power of God. The relics of the saints are traces of that invisible but real
presence which sheds light upon the shadows of the world and reveals the Kingdom of Heaven in our midst.
They cry out with us and for us: "Maranatha!" – "Come Lord Jesus!" My dear friends, I make these words my
farewell, and I invite you to the Saturday evening Vigil. I shall see you then!

[00980-02.02] [Original text: Plurilingual]

 TRADUZIONE IN LINGUA FRANCESE

Chers Jeunes,

Je suis heureux de vous rencontrer ici, à Cologne, sur les rives du Rhin ! Vous êtes venus des différentes
parties de l’Allemagne, de l’Europe, du monde, vous faisant pèlerins à la suite des Mages. En suivant leurs
traces, vous voulez découvrir Jésus. Vous avez accepté de vous mettre en route, pour venir, vous aussi,
contempler personnellement, et en même temps de manière communautaire, le visage de Dieu qui se révèle
dans l’enfant de la crèche. Comme vous, je me suis mis, moi aussi, en route, pour venir, avec vous,
m’agenouiller devant la blanche hostie, dans laquelle les yeux de la foi reconnaissent la présence réelle du
Sauveur du monde. Nous continuerons à méditer ensemble sur le thème de cette Journée mondiale de la
Jeunesse: «Nous sommes venus l’adorer» (Mt 2, 2).

Je vous salue et je vous accueille avec une immense joie, chers jeunes, vous qui êtes venus de près ou de loin,
marchant sur les routes du monde et sur les routes de votre vie. Je salue particulièrement ceux qui sont venus
de l’«Orient», comme les Mages. Vous êtes les représentants de ces foules innombrables de nos frères et
sœurs en humanité qui attendent sans le savoir que l’étoile se lève dans leur ciel pour être guidés vers le Christ,
Lumière des Nations, et trouver en lui la réponse satisfaisante à la soif de leur cœur. Je salue aussi avec
affection ceux qui parmi vous ne sont pas baptisés, ceux qui ne connaissent pas encore le Christ ou qui ne se
reconnaissent pas dans l’Église. Le Pape Jean-Paul II vous a invités tout spécialement à cette rencontre; je
vous remercie d’avoir décidé de venir à Cologne. Certains d’entre vous se reconnaîtront peut-être dans le
témoignage qu’Édith Stein donnait de son adolescence, elle qui vécut ensuite au Carmel de Cologne: «J’avais
consciemment et délibérément perdu l’habitude de prier». Durant ces journées, vous pourrez refaire l’expérience
bouleversante de la prière comme dialogue avec Dieu, dont nous nous savons aimés et que nous voulons aimer
en retour. À vous tous, je voudrais dire avec insistance: ouvrez tout grand votre cœur à Dieu, laissez-vous
surprendre par le Christ ! Accordez-lui «le droit de vous parler» durant ces journées ! Ouvrez les portes de votre
liberté à son amour miséricordieux ! Exposez vos joies et vos peines au Christ, le laissant illuminer de sa
lumière votre intelligence et toucher de sa grâce votre cœur ! En ces jours bénis de partage et de joie, faites
l’expérience libératrice de l’Église comme lieu de la miséricorde et de la tendresse de Dieu envers les hommes !
C’est en elle et par elle que vous rejoindrez le Christ, qui vous attend.

En arrivant aujourd’hui à Cologne pour participer avec vous à la vingtième Journée mondiale de la Jeunesse,
s'impose à moi avec émotion et reconnaissance le souvenir du Serviteur de Dieu tant aimé de nous tous Jean-
Paul II, qui eut l’idée lumineuse d’appeler les jeunes du monde entier à se rassembler pour célébrer ensemble le
Christ, unique Rédempteur du genre humain. Grâce à ce dialogue profond qui s’est développé pendant plus de
vingt ans entre le Pape et les jeunes, beaucoup d’entre eux ont pu approfondir leur foi, tisser des liens de
communion, se passionner pour la Bonne Nouvelle du salut en Jésus Christ et la proclamer dans de
nombreuses parties de la terre. Ce grand Pape a su comprendre les défis auxquels les jeunes d’aujourd’hui sont
confrontés et, affirmant sa confiance en eux, il n’a pas hésité à les inciter à être de courageux annonciateurs de
l’Évangile et d’intrépides bâtisseurs de la civilisation de la vérité, de l’amour et de la paix.

Il me revient aujourd’hui de recueillir cet extraordinaire héritage spirituel que le Pape Jean-Paul II nous a laissé.
Il vous a aimés, vous l’avez compris, et vous le lui avez rendu avec tout l’enthousiasme de votre âge.
Maintenant, tous ensemble, nous avons le devoir de mettre en pratique ses enseignements. Forts de cet
engagement, nous sommes ici à Cologne, pèlerins à la suite des Mages. Selon la tradition, leurs noms en
langue grecque étaient Melchior, Gaspard et Balthasar. Dans son Évangile, Mathieu rapporte la question qui
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brûlait le cœur des Mages: «Où est le Roi des Juifs qui vient de naître ?» (2, 2). C’est pour Le rechercher qu’ils
avaient fait le long voyage jusqu’à Jérusalem. C’est pour cela qu’ils avaient supporté fatigues et privations, sans
céder au découragement, ni à la tentation de retourner sur leurs pas. Maintenant qu’ils étaient proches du but,
ils n’avaient pas d’autres questions à poser que celle-là. Nous aussi, nous sommes venus à Cologne parce que
nous avons entendu résonner dans notre cœur, bien que sous une autre forme, la même question qui avait
poussé les hommes de l’Orient à se mettre en chemin. Il est vrai que nous aujourd’hui nous ne cherchons plus
un roi; mais nous sommes préoccupés par l’état du monde et nous demandons : Où puis-je trouver les critères
pour ma vie, les critères pour collaborer de manière responsable à l’édification du présent et de l’avenir de notre
monde ? À qui puis-je faire confiance - à qui me confier ? Où est Celui qui peut m’offrir la réponse satisfaisante
aux attentes de mon cœur ? Poser de telles questions signifie avant tout reconnaître que le chemin ne peut pas
s’achever avant d’avoir rencontré Celui qui a le pouvoir d’instaurer son Royaume universel de justice et de paix,
auquel les hommes aspirent, mais qu’ils ne savent pas construire tout seuls. Poser de telles questions signifie
aussi chercher Quelqu’un qui ne se trompe pas et qui ne peut pas tromper, et qui est donc en mesure d’offrir
une certitude assez forte pour permettre de vivre pour elle et, si nécessaire aussi, de mourir.

Àl’horizon de l’existence, quand se profile une telle réponse, il faut, chers amis, savoir faire les choix
nécessaires. C’est comme lorsque l’on se trouve à une croisée de chemins: quelle route prendre ? Celle qui
m’est dictée par les passions ou celle qui m’est indiquée par l’étoile qui brille dans ma conscience ? Ayant
entendu la réponse: «À Bethléem en Judée, car voici ce qui est écrit par le prophète» (Mt 2, 5), les Mages
choisirent de poursuivre leur route et d’aller jusqu’au bout, éclairés pas cette parole. De Jérusalem, ils allèrent
jusqu’à Bethléem, c’est-à-dire de la parole qui leur indiquait où se trouvait le Roi des Juifs qu’ils cherchaient
jusqu’à la rencontre avec ce Roi qui était en même temps l’Agneau de Dieu qui enlève le péché du monde.
Cette parole s’adresse aussi à nous. Nous aussi, nous devons faire un choix. En réalité, à bien y réfléchir, c’est
précisément l’expérience que nous faisons en participant à chaque Eucharistie. À chaque Messe, en effet, la
rencontre avec la Parole de Dieu nous introduit à la participation au mystère de la croix et de la résurrection du
Christ et ainsi nous introduit à la Table eucharistique, à l’union avec le Christ. Sur l’autel est présent Celui que
les Mages virent couché sur la paille: le Christ, le Pain vivant descendu du ciel pour donner la vie au monde,
l’Agneau véritable qui donne sa vie pour le salut de l’humanité. Éclairés par cette Parole, c’est toujours à
Bethléem – la «Maison du pain» – que nous pourrons faire la rencontre bouleversante avec la grandeur
inconcevable d’un Dieu qui s’est abaissé jusqu’à se donner à voir dans une mangeoire, jusqu’à se donner en
nourriture sur l’autel.

Pouvons-nous imaginer la stupeur des Mages devant l’Enfant emmailloté ! Seule la foi leur permit de
reconnaître sous les traits de cet enfant le Roi qu’ils cherchaient, le Dieu vers lequel l’étoile les avait guidés. En
lui, comblant le fossé entre le fini et l’infini, entre le visible et l’invisible, l’Éternel est entré dans le temps, le
Mystère s’est fait reconnaître, se donnant à nous dans les membres fragiles d’un petit enfant. «Aujourd’hui, les
Mages considèrent avec une profonde stupeur ce qu’ils voient ici: le ciel sur la terre, la terre dans le ciel;
l’homme en Dieu, Dieu dans l’homme; et celui que le monde entier ne peut contenir, enfermé dans le corps d’un
tout-petit» (saint Pierre Chrysologue, Homélie pour l’Épiphanie, 160, n. 2). Au cours de ces journées, en cette
«Année de l’Eucharistie», nous nous tournerons avec la même stupeur vers le Christ présent dans le
Tabernacle de la miséricorde, dans le Sacrement de l’Autel.

Chers jeunes, le bonheur que vous cherchez, le bonheur auquel vous avez le droit de goûter a un nom, un
visage: celui de Jésus de Nazareth, caché dans l’Eucharistie. Lui seul donne la plénitude de vie à l’humanité !
Avec Marie, donnez votre «oui» à ce Dieu qui se propose de se donner à vous. Je vous redis aujourd’hui ce que
j’ai dit au début de mon pontificat: «Celui qui laisse entrer le Christ dans sa vie ne perd rien, rien, absolument
rien de ce qui rend la vie libre, belle et grande. Non ! Ce n’est qu’avec cette amitié que s’ouvrent en grand les
portes de la vie. Ce n’est qu’avec cette amitié qu’on déverrouille réellement les grandes potentialités de la
condition humaine. Ce n’est qu’avec cette amitié que nous faisons l’expérience de ce qui est beau et de ce qui
libère» (Homélie pour la Messe inaugurale du pontificat, 24 avril 2005). Soyez-en vraiment convaincus: le Christ
n’enlève rien de ce qu’il y a de beau et de grand en vous, mais il mène tout à sa perfection, pour la gloire de
Dieu, pour le bonheur des hommes, pour le salut du monde.

Au cours de ces journées, je vous invite à vous engager sans réserve à servir le Christ, quoi qu’il en coûte. La
rencontre avec Jésus Christ vous permettra de goûter intérieurement la joie de sa présence vivante et vivifiante,
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pour en témoigner ensuite autour de vous. Que votre présence dans cette ville soit déjà le premier signe de
l’annonce de l’Évangile par le témoignage de votre comportement et de votre joie de vivre. Laissons monter de
notre cœur un hymne de louange et d’action de grâce au Père pour tant de bienfaits qu’il nous a accordés et
pour le don de la foi que nous célébrerons ensemble, le manifestant au monde à partir de cette terre située au
centre de l’Europe, d’une Europe qui doit beaucoup à l’Évangile et à ses témoins au cours des siècles.

Je vais maintenant me faire pèlerin à la cathédrale de Cologne, pour vénérer les reliques des saints Mages, qui
ont accepté de tout quitter pour suivre l’étoile qui les conduisit au Sauveur du genre humain. Vous aussi, chers
jeunes, vous avez déjà eu ou vous aurez l’occasion d’effectuer ce même pèlerinage. Ces reliques ne sont que
des signes fragiles et pauvres de ce que furent les Mages et de ce qu’ils vécurent il y a tant de siècles. Les
reliques nous conduisent à Dieu lui-même: en effet, c’est Lui qui, par la force de sa grâce, donne à des êtres
fragiles le courage d’être ses témoins devant le monde. En nous invitant à vénérer les restes mortels des
martyrs et des saints, l’Église n’oublie pas qu’il s’agit certes de pauvres ossements humains, mais d’ossements
qui appartenaient à des personnes visitées par la puissance vivante de Dieu. Les reliques des saints sont des
traces de la présence invisible mais réelle qui illumine les ténèbres du monde, manifestant que le règne de Dieu
est au-dedans de nous. Elles crient avec nous et pour nous: «Maranatha» – «Viens Seigneur Jésus». Très
chers jeunes, c’est par ces paroles que je vous salue et je vous donne rendez-vous pour la veillée de samedi
soir. À tous, je vous dis, à bientôt !

[00980-03.02] [Texte original: Plurilingue]

 TRADUZIONE IN LINGUA SPAGNOLA

Queridos jóvenes:

Es una dicha encontrarme con vosotros aquí, en Colonia, a orillas del Rhin. Habéis venido desde varias partes
de Alemania, de Europa, del mundo, haciéndoos peregrinos tras los Magos de Oriente. Siguiendo sus huellas,
queréis descubrir a Jesús. Habéis aceptado emprender el camino para llegar también vosotros a contemplar,
personal y comunitariamente, el rostro de Dios manifestado en el niño acostado en el pesebre. Como vosotros,
también yo me he puesto en camino para, con vosotros, arrodillarme ante la blanca Hostia, en la que los ojos de
la fe reconocen la presencia real del Salvador del mundo. Todos juntos seguiremos meditando sobre el tema de
esta Jornada Mundial del Juventud: «Venimos a adorarlo» (Mt 2,2).

Os saludo y os recibo con inmensa alegría, queridos jóvenes, tanto si venís de cerca como de lejos, caminando
por las sendas del mundo y los derroteros de vuestra vida. Saludo particularmente a los que han venido de
Oriente, como los Magos. Representáis a las incontables muchedumbres de nuestros hermanos y hermanas de
la humanidad que esperan, sin saberlo, que aparezca en su cielo la estrella que los conduzca a Cristo, Luz de
las Gentes, para encontrar en Él la respuesta que sacie la sed de sus corazones. Saludo con afecto también a
los que estáis aquí y no habéis recibido el bautismo, a los que no conocéis todavía a Cristo o no os reconocéis
en la Iglesia. Precisamente a vosotros os invitaba de modo particular a este encuentro el Papa Juan Pablo II; os
agradezco que hayáis decidido venir a Colonia. Alguno de vosotros podría tal vez identificarse con la
descripción que Edith Stein hizo de su propia adolescencia, ella, que vivió después en el Carmelo de Colonia:
«Había perdido conscientemente y deliberadamente la costumbre de rezar». Durante estos días podréis
recobrar la experiencia vibrante de la oración como diálogo con Dios, del que sabemos que nos ama y al que, a
la vez, queremos amar. Quisiera decir a todos insistentemente: abrid vuestro corazón a Dios, dejad
sorprenderos por Cristo. Dadle el «derecho a hablaros» durante estos días. Abrid las puertas de vuestra libertad
a su amor misericordioso. Presentad vuestras alegrías y vuestras penas a Cristo, dejando que Él ilumine con su
luz vuestra mente y acaricie con su gracia vuestro corazón. En estos días benditos de alegría y deseo de
compartir, haced la experiencia liberadora de la Iglesia como lugar de la misericordia y de la ternura de Dios
para con los hombres. En la Iglesia y mediante la Iglesia llegaréis a Cristo que os espera.

A llegar hoy a Colonia para participar con vosotros en la XX Jornada Mundial de la Juventud, me surge
espontáneamente el recuerdo emocionado y agradecido del Siervo de Dios, tan querido por todos nosotros,
Juan Pablo II, que tuvo la idea brillante de convocar a los jóvenes de todo el mundo para celebrar juntos a
Cristo, único Redentor del género humano. Gracias al diálogo profundo que se ha desarrollado durante más de
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veinte años entre el Papa y los jóvenes, muchos de ellos han podido profundizar la fe, establecer lazos de
comunión, apasionarse por la Buena Nueva de la salvación en Cristo y proclamarla en muchas partes de la
tierra. Este gran Papa ha sabido entender los desafíos que se presentan a los jóvenes de hoy y, confirmando su
confianza en ellos, no ha dudado en incitarlos a proclamar con valentía el Evangelio y ser constructores
intrépidos de la civilización de la verdad, del amor y de la paz.

Ahora me corresponde a mí recoger esta extraordinaria herencia espiritual que nos ha dejado el Papa Juan
Pablo II. Él os ha querido, vosotros le habéis entendido y habéis correspondido con el entusiasmo de vuestra
edad. Ahora, todos juntos tenemos el cometido de llevar a la práctica sus enseñanzas. Con este compromiso
estamos aquí, en Colonia, peregrinos tras las huellas de los Magos. Según la tradición, en griego sus nombres
eran Melchor, Gaspar y Baltasar. Mateo refiere en su Evangelio la pregunta que ardía en el corazón de los
Magos: «¿Dónde está el Rey de los Judíos que ha nacido?» (Mt 2, 2). Su búsqueda era el motivo por el cual
emprendieron el largo viaje hasta Jerusalén. Por eso soportaron fatigas y sacrificios, sin ceder al desaliento y a
la tentación de volver atrás. Ésta era la única pregunta que hacían cuando estaban cerca de la meta. También
nosotros hemos venido a Colonia porque hemos sentido en el corazón, si bien de forma diversa, la misma
pregunta que inducía a los hombres de Oriente a ponerse en camino. Es cierto que hoy no buscamos ya a un
rey; pero estamos preocupados por la situación del mundo y preguntamos: ¿Dónde encuentro los criterios para
mi vida; dónde los criterios para colaborar de modo responsable en la edificación del presente y del futuro de
nuestro mundo? ¿De quién puedo fiarme; a quién confiarme? ¿Dónde está aquél que puede darme la
respuesta satisfactoria a los anhelos del corazón? Plantearse dichas cuestiones significa reconocer, ante todo,
que el camino no termina hasta que se ha encontrado a Quien tiene el poder de instaurar el Reino universal de
justicia y paz, al que los hombres aspiran, aunque no lo sepan construir por sí solos. Hacerse estas preguntas
significa además buscar a Alguien que ni se engaña ni puede engañar, y que por eso es capaz de ofrecer una
certidumbre tan firme, que merece la pena vivir por ella y, si fuera preciso, también morir por ella.

Cuando se perfila en el horizonte de la existencia una respuesta como ésta, queridos amigos, hay que saber
tomar las decisiones necesarias. Es como alguien que se encuentra en una bifurcación: ¿Qué camino tomar?
¿El que sugieren las pasiones o el que indica la estrella que brilla en la conciencia? Los Magos, una vez que
oyeron la respuesta «en Belén de Judá, porque así lo ha escrito el profeta» (Mt 2,5), decidieron continuar el
camino y llegar hasta el final, iluminados por esta palabra. Desde Jerusalén fueron a Belén, es decir, desde la
palabra que les había indicado dónde estaba el Rey de los Judíos que buscaban, hasta el encuentro con aquel
Rey, que es al mismo tiempo el Cordero de Dios que quita el pecado del mundo. También a nosotros se nos
dice aquella palabra. También nosotros hemos de hacer nuestra opción. En realidad, pensándolo bien, ésta es
precisamente la experiencia que hacemos en la participación en cada Eucaristía. En efecto, en cada Misa, el
encuentro con la Palabra de Dios nos introduce en la participación del misterio de la cruz y resurrección de
Cristo y de este modo nos introduce en la Mesa eucarística, en la unión con Cristo. En el altar está presente al
que los Magos vieron acostado entre pajas: Cristo, el Pan vivo bajado del cielo para dar la vida al mundo, el
verdadero Cordero que da su propia vida para la salvación de la humanidad. Iluminados por la Palabra, siempre
es en Belén – la «Casa del pan» – donde podremos tener ese encuentro sobrecogedor con la indecible
grandeza de un Dios que se ha humillado hasta el punto hacerse ver en el pesebre y de darse como alimento
sobre el altar.

¡Podemos imaginar el asombro de los Magos ante el Niño en pañales! Sólo la fe les permitió reconocer en la
figura de aquel niño al Rey que buscaban, al Dios al que la estrella les había guiado. En Él, cubriendo el abismo
entre lo finito y lo infinito, entre lo visible y lo invisible, el Eterno ha entrado en el tiempo, el Misterio se ha dado
a conocer, mostrándose ante nosotros en los frágiles miembros de un niño recién nacido. «Los Magos están
asombrados ante lo que allí contemplan: el cielo en la tierra y la tierra en el cielo; el hombre en Dios y Dios en el
hombre; ven encerrado en un pequeñísimo cuerpo aquello que no puede ser contenido en todo el mundo» (San
Pedro Crisólogo, Serm. 160,2). Durante estas jornadas, en este «Año de la Eucaristía», contemplaremos con el
mismo asombro a Cristo presente en el Tabernáculo de la misericordia, en el Sacramento del altar. Queridos
jóvenes, la felicidad que buscáis, la felicidad que tenéis derecho de saborear, tiene un nombre, un rostro: el de
Jesús de Nazareth, oculto en la Eucaristía. Sólo Él da plenitud de vida a la humanidad. Decid, con María,
vuestro «sí» al Dios que quiere entregarse a vosotros. Os repito hoy lo que he dicho al principio de mi
pontificado: « Quien deja entrar a Cristo [en la propia vida] no pierde nada, nada – absolutamente nada – de lo
que hace la vida libre, bella y grande. ¡No! Sólo con esta amistad se abren las puertas de la vida. Sólo con esta
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amistad se abren realmente las grandes potencialidades de la condición humana. Sólo con esta amistad
experimentamos lo que es bello y lo que nos libera» (Homilía en el solemne inicio del ministerio petrino, 24 abril
2005). Estad plenamente convencidos: Cristo no quita nada de lo que hay de hermoso y grande en vosotros,
sino que lleva todo a la perfección para la gloria de Dios, la felicidad de los hombres y la salvación del mundo.

Os invito a que os esforcéis estos días a servir sin reservas a Cristo, cueste lo que cueste. El encuentro con
Jesucristo os permitirá gustar interiormente la alegría de su presencia viva y vivificante, para testimoniarla
después en vuestro entorno. Que vuestra presencia en esta ciudad sea el primer signo de anuncio del
Evangelio mediante el testimonio de vuestro comportamiento y alegría de vivir. Hagamos surgir de nuestro
corazón un himno de alabanza y acción de gracias al Padre por tantos bienes que nos ha dado y por el don de
la fe que celebraremos juntos, manifestándolo al mundo desde esta tierra del centro de Europa, de una Europa
que debe mucho al Evangelio y a los que han dado testimonio de él a lo largo de los siglos.

Ahora me haré peregrino hacia la catedral de Colonia para venerar allí las reliquias de los santos Magos, que
decidieron abandonar todo para seguir la estrella que los condujo al Salvador del género humano. También
vosotros, queridos jóvenes, habéis tenido o tendréis ocasión de hacer la misma peregrinación. Estas reliquias
no son más que el signo frágil y pobre de lo que ellos fueron y vivieron hace tantos siglos. Las reliquias nos
conducen a Dios mismo; en efecto, es Él quien, con la fuerza de su gracia, da a seres frágiles la valentía de
testimoniarlo ante del mundo. Cuando la Iglesia nos invita a venerar los restos mortales de los mártires y de los
santos, no olvida que, en definitiva, se trata de pobres huesos humanos, pero huesos que pertenecían a
personas en las que se ha posado la potencia viva de Dios. Las reliquias de los santos son huellas de la
presencia invisible pero real que ilumina las tinieblas del mundo, manifestando el Reino de los cielos que habita
dentro de nosotros. Ellas proclaman, con nosotros y por nosotros: «Maranatha» – «Ven, Señor Jesús».
Queridos jóvenes, con estas palabras os saludo y os cito para la vigilia del sábado por la tarde. A todos, ¡hasta
luego!

[00980-04.02] [Texto original: Plurilingüe]

Terminata la lettura del Messaggio ai Giovani, il battello su cui viaggia il Papa riprende la navigazione fino alla
banchina del Rheinepark, da dove l’imbarcazione si dirige al molo di sbarco.

● VISITA ALLA CATTEDRALE DI KÖLN SALUTO DEL SANTO PADRE TRADUZIONE  IN LINGUA
ITALIANA TRADUZIONE  IN LINGUA INGLESE TRADUZIONE  IN LINGUA FRANCESE TRADUZIONE  IN
LINGUA SPAGNOLA

Alle 18, dopo lo sbarco al molo del Hohenzollernbrücke, il Papa, accolto dal Sindaco, appone la propria firma sul
Libro d’oro della Città di Köln. Quindi, accompagnato dai giovani che portano la Croce e l’Icona delle GMG,
raggiunge la Cattedrale. 
Il Santo Padre percorre la navata centrale dove si trovano alcune centinaia di giovani portatori di handicap fisici
e mentali, per poi sostare brevemente davanti all’Urna delle Reliquie dei Magi.
Quindi - uscito sulla Roncalliplatz - dopo l’indirizzo di omaggio dell’Arcivescovo di Köln, Card. Joachim Meisner,
Benedetto XVI rivolge ai fedeli presenti le parole di saluto che riportiamo di seguito:

 SALUTO DEL SANTO PADRE

Liebe Brüder und Schwestern!

Ich freue mich, daß ich heute Abend bei Ihnen sein kann in dieser Stadt Köln, an die mich so viele schöne
Erinnerungen binden. Ich habe ja die ersten Jahre meines akademischen Lehramts in Bonn verbracht,
unvergessene Jahre des Aufbruchs, der Jugend, der Hoffnung vor dem Konzil, Jahre, in denen ich immer wieder
nach Köln gekommen bin und dieses Rom des Nordens lieben gelernt habe. Hier spürt man die große
Geschichte und der Strom gibt Weltoffenheit. Es ist ein Ort der Begegnung, der Kulturen. Ich habe immer den
Witz, den Humor, die Fröhlichkeit und die Intelligenz der Kölner geliebt. Aber ebenso muß ich sagen, die
Katholizität, die den Kölnern tief im Blut steckt, denn hier gibt es seit ungefähr zweitausend Jahren Christen, und
so hat sich das Katholische tief in den Charakter der Kölner eingetragen im Sinne einer fröhlichen Gläubigkeit.
Darüber freuen wir uns heute. Köln kann auch den jungen Menschen etwas von seiner fröhlichen Katholizität
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vermitteln, die alt und zugleich ganz jung ist.

Besonders schön war es für mich, daß mir der damalige Erzbischof Kardinal Frings von Anfang an sein ganzes
Vertrauen geschenkt und eine wirklich väterliche Freundschaft mit mir entwickelt hat. Er hat mir dann das große
Geschenk gemacht, obwohl ich jung und unerfahren war, mich zu seinem Konzilstheologen zu ernennen und mit
nach Rom zu nehmen, so daß ich an seiner Seite am Zweiten Vatikanischen Konzil teilnehmen und dieses
ungewöhnliche große historische Ereignis aus nächster Nähe miterleben, ja sogar ein klein wenig mitgestalten
durfte. Damals habe ich dann auch Kardinal Höffner kennengelernt, der zu der Zeit Bischof von Münster war und
mit dem mich gleichfalls eine große, lebendige Freundschaft verbunden hat. Gottlob ist diese Kette der
Freundschaften nicht abgerissen. Kardinal Meisner ist mir seit langem ein Freund, so daß ich immerfort von
Kardinal Frings an, über Höffner bis Meisner mich in Köln zu Hause fühlen durfte. 

Jetzt, glaube ich, ist der Augenblick, sehr laut und aus tiefem Herzen vielen Dank zu sagen. Wir danken zuerst
dem Lieben Gott, der uns den schönen blauen Himmel geschenkt hat und diese Tage fühlbar segnet. Wir
danken der Muttergottes, die die Regie des Weltjugendtags in die Hand genommen hat. Ich danke Kardinal
Meisner und allen seinen Helfern, Kardinal Lehmann, dem Vorsitzenden der Deutschen Bischofskonferenz, mit
ihm all den Bischöfen der deutschen Diözesen, im besonderen dem Organisationskomitee von Köln, doch auch
den Diözesen und den örtlichen Gemeinden, die in diesen letzten Tagen die Jugendlichen aufgenommen haben.
Ich kann mir vorstellen, wie viel Einsatz das alles gekostet hat und wie viele Opfer zu bringen waren, und ich
wünsche mir, daß es Frucht bringen möge für das geistliche Gelingen dieses Weltjugendtags. Endlich ist es mir
ein Anliegen, den zivilen und militärischen Autoritäten, den Verantwortlichen auf kommunaler und regionaler
Ebene, den Polizeikorps und den Sicherheitsbeamten Deutschlands und des Landes Nordrhein-Westfalen
meinen tief empfundenen Dank auszusprechen. In der Person des Bürgermeisters dieser Stadt danke ich der
ganzen Bevölkerung von Köln für das Verständnis, das sie angesichts der »Invasion« so vieler Jugendlicher aus
aller Welt bewiesen hat.

Ohne die Heiligen Drei Könige, welche die Geschichte, die Kultur und den Glauben Kölns so sehr beeinflußt
haben, wäre die Stadt nicht das, was sie ist. Hier feiert die Kirche in gewisser Weise das ganze Jahr hindurch
das Fest der Erscheinung des Herrn! Deswegen wollte ich, bevor ich die lieben Kölner begrüße, zu allererst
beim Reliquiar der Heiligen Drei Könige sein, dort mich im Gebet sammeln und Gott danken für ihr Zeugnis des
Glaubens, der Hoffnung und der Liebe. Sie wissen, daß im Jahr 1164 die Reliquien dieser Weisen aus dem
Orient in Begleitung des Erzbischofs von Köln, Reinald von Dassel, von Mailand kommend die Alpen überquert
haben, um nach Köln zu gelangen, wo sie mit großem Jubel empfangen worden sind. Sie haben bei ihrer Reise
durch Europa deutliche Spuren hinterlassen, die noch heute in den Ortsnamen und in der Volksfrömmigkeit
fortbestehen. Köln hat für die Heiligen Drei Könige das kostbarste Reliquiar der gesamten christlichen Welt
anfertigen lassen und darüber gleichsam ein noch größeres Reliquiar darüber errichtet, den Kölner Dom. Mit
Jerusalem, der »Heiligen Stadt«, mit Rom, der »Ewigen Stadt« und mit Santiago de Compostela in Spanien ist
Köln dank der Heiligen Drei Könige im Laufe der Jahrhunderte zu einem der bedeutendsten Wallfahrtsorte des
christlichen Westens geworden.

Ich möchte jetzt nicht sozusagen ein allumfassendes Ruhmlied auf Köln anstimmen, obwohl dies eigentlich
sinnvoll und möglich wäre. Es würde zu lange dauern, weil zu viel Großes und Schönes über Köln zu sagen ist.
Dennoch möchte ich daran erinnern, daß wir hier die heilige Ursula mit ihren Gefährtinnen verehren, daß im
Jahr 745 der Heilige Vater den heiligen Bonifatius zum Erzbischof von Köln ernannt hat, daß in dieser Stadt
Albertus Magnus, einer der größten Gelehrten des Mittelalters, gewirkt hat und seine Gebeine in der St.-
Andreas-Kirche hier ganz in der Nähe ruhen, daß Thomas von Aquin, der größte Theologe des Abendlandes,
hier gelernt und gelehrt hat, daß hier Adolph Kolping im 19. Jahrhundert ein wichtiges soziales Werk gegründet
hat, daß Edith Stein, die jüdische Konvertitin hier in Köln im Karmel war, bevor sie in den Echter Karmel fliehen
mußte, von wo aus sie nach Auschwitz deportiert wurde und dort den Märtyrertod erlitt. Mit diesen und all den
anderen bekannten und unbekannten Gesichtern hat Köln ein großes Erbe der Heiligen. Ich möchte wenigstens
noch erwähnen, daß – soweit mir bekannt ist – hier in Köln einer der Drei Könige als ein Schwarzer, als ein
König aus Afrika identifiziert und somit ein Vertreter des afrikanischen Kontinents als einer der ersten Zeugen
Jesu Christi angesehen worden ist. Und schließlich ist noch zu betonen, daß hier in Köln die großen
weltumspannenden beispielhaften karitativen Initiativen »Misereor«, »Adveniat« und »Renovabis« geboren
worden sind.
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Und jetzt seid ihr, liebe junge Leute aus der ganzen Welt, Vertreter jener fernen Völker, die Christus durch die
Sterndeuter kennenlernten und im neuen Gottesvolk vereinigt wurden: in der Kirche, die Menschen aller
Kulturen versammelt. Euch, liebe junge Menschen, kommt die Aufgabe zu, den universalen Atem der Kirche zu
leben. Laßt Euch vom Feuer des Geistes entflammen, damit ein neues Pfingsten bei uns einkehren und die
Kirche erneuern kann. Mögen durch Euch und Eure Altersgenossen in allen Teilen der Welt viele junge
Menschen dahin gelangen, in Christus die wahre Antwort auf ihre Erwartungen zu finden und sich zu öffnen, um
Ihn, das menschgewordene Wort Gottes, das gestorben und auferstanden ist, aufzunehmen, damit Gott in
unserer Mitte ist und uns die Wahrheit, die Liebe und damit die Freude schenkt, auf die wir alle zugehen wollen.
Der Herr segne diese Tage.

[00981-05.03] [Originalsprache: Deutsch]

 TRADUZIONE  IN LINGUA ITALIANA

Cari fratelli e sorelle!

Sono lieto di poter essere con voi stasera, in questa città di Colonia alla quale mi legano così tanti bei ricordi. Ho
trascorso a Bonn i primi anni della mia carriera accademica, anni indimenticabili di risveglio, di gioventù, di
speranza prima del Concilio, anni in cui sono spesso venuto a Colonia ed ho imparato ad amare questa Roma
del Nord. Qui si respira la grande storia e la corrente del fiume dona apertura al mondo. È un luogo di incontro,
di cultura. Ho sempre amato lo spirito, l'umorismo, la gioiosità e l'intelligenza dei suoi abitanti. Inoltre, devo dire,
ho amato la cattolicità che gli abitanti di Colonia hanno nel sangue, poiché i cristiani esistono qui da quasi
duemila anni e così la cattolicità è penetrata nel carattere degli abitanti, nel senso di una religiosità gioiosa. Per
questo oggi ci rallegriamo. Colonia può donare ai giovani qualcosa di questa sua gioiosa cattolicità, che è antica
e al contempo giovane.

Èstato molto bello per me il fatto che l'allora Arcivescovo, Cardinale Frings, fin dall'inizio mi diede la sua totale
fiducia, instaurando con me un'amicizia autenticamente paterna. Poi mi ha fatto il grande dono, sebbene io fossi
giovane e inesperto, di chiamarmi come suo teologo, di portarmi a Roma, così che potessi partecipare al suo
fianco al Concilio Vaticano II e vivere da vicino questo straordinario, grande evento storico, contribuendovi un
poco. Conobbi anche il Cardinale Höffner, allora Vescovo di Münster, al quale parimenti mi ha legato una
profonda e viva amicizia. Grazie a Dio questa catena delle amicizie non si è spezzata. Anche il Cardinale
Meisner è mio amico da tanto tempo, cosicché, a partire dal Cardinale Frings, continuando con Höffner e
Meisner, mi sono sempre potuto sentire a casa qui a Colonia. 

Ora credo sia giunto il momento di dire grazie a tante persone con voce forte e dal profondo del cuore. In primo
luogo rendiamo grazie al buon Dio che ci dona il bel cielo azzurro e benedice sensibilmente questi giorni.
Ringraziamo la Madre di Dio, che ha preso in mano la regìa della Giornata Mondiale della Gioventù. Ringrazio il
Cardinale Meisner e tutti i suoi collaboratori; il Cardinale Lehmann, Presidente della Conferenza Episcopale
Tedesca, e con lui tutti i Vescovi delle diocesi di Germania, in particolare il Comitato organizzatore delle
Giornate, nonché le diocesi e le comunità locali che in questi ultimi giorni hanno accolto i giovani. Posso
immaginare che cosa significhi tutto questo in termini di energie spese e di sacrifici sopportati e mi auguro che si
riveli fecondo per la riuscita spirituale di questa Giornata Mondiale della Gioventù. Tengo infine a manifestare la
mia profonda gratitudine alle autorità civili e militari, ai responsabili comunali e regionali, ai corpi di polizia e agli
agenti di sicurezza della Germania e del Land Renania Settentrionale-Westfalia. Ringrazio nella persona del
Sindaco di questa città tutta la popolazione di Colonia per la comprensione dimostrata di fronte all'«invasione» di
tanti giovani venuti da tutte le parti del mondo.

Senza i Re Magi, che tanto hanno inciso sulla storia, la cultura e la fede di Colonia, la città non sarebbe quella
che è. Qui la Chiesa celebra, in un certo senso, tutto l'anno la festa dell'Epifania! Perciò, prima di rivolgermi a
voi, cari abitanti di Colonia, di salutarvi, ho voluto raccogliermi qualche istante in preghiera davanti al reliquiario
dei tre Re Magi, rendendo grazie a Dio per la loro testimonianza di fede, di speranza e di amore. Sapete che
nell'anno 1164, le reliquie di questi Sapienti d'Oriente, scortate dall'Arcivescovo di Colonia Reinald von Dassel,
attraversarono le Alpi partendo da Milano, per giungere a Colonia, dove furono accolte con grandi
manifestazioni di giubilo. Peregrinando per l'Europa, tali reliquie hanno lasciato tracce evidenti, che ancor oggi
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sussistono nella toponomastica e nella devozione popolare. Per i Re Magi Colonia ha fatto fabbricare il
reliquiario più prezioso dell'intero mondo cristiano e ha elevato su di esso un reliquiario ancora più grande: il
Duomo di Colonia. Con Gerusalemme la «Città Santa», con Roma la «Città Eterna», con Santiago de
Compostela in Spagna, Colonia, grazie ai Magi, è divenuta nel corso dei secoli uno dei luoghi di pellegrinaggio
più importanti dell'Occidente cristiano.

Non vorrei ora continuare a tessere le lodi di Colonia, sebbene sarebbe possibile e significativo farlo: durerebbe
troppo a lungo, perché su Colonia bisognerebbe dire troppe cose grandi e belle. Tuttavia, vorrei ricordare che
noi qui veneriamo sant'Orsola con le sue compagne; che nel 745 il Santo Padre nominò Arcivescovo di Colonia
san Bonifacio; che qui ha operato Alberto Magno, uno dei più grandi eruditi del Medio Evo e le sue reliquie si
venerano nella chiesa di sant'Andrea; che Tommaso d'Aquino, il più grande teologo d'Occidente, qui ha studiato
ed insegnato; che nel XIX secolo Adolph Kolping ha fondato un'importante opera sociale; che Edith Stein, ebrea
convertita, viveva qui a Colonia nel Carmelo, prima di dover fuggire nel Carmelo di Echt in Olanda ed essere poi
deportata ad Auschwitz, ove morì martire. Grazie a queste e a tutte le altre figure, note ed ignote, Colonia
possiede un grande patrimonio di santi. Vorrei almeno dire ancora che, per quanto ne so, qui a Colonia uno dei
tre Magi è stato identificato come un Re moro dell'Africa, così che un rappresentante del Continente africano è
stato visto come uno dei primi testimoni di Gesù Cristo. Inoltre vorrei aggiungere che qui a Colonia sono sorte
grandi iniziative esemplari, la cui azione si è diffusa in tutto il mondo, quali «Misereor», «Adveniat» e
«Renovabis».

Ora siete qui voi, giovani del mondo intero, rappresentanti di quei popoli lontani che riconobbero Cristo
attraverso i Magi e che furono riuniti nel nuovo Popolo di Dio, la Chiesa, che raccoglie uomini e donne di ogni
cultura. A voi, cari giovani, oggi il compito di vivere il respiro universale della Chiesa. Lasciatevi infiammare dal
fuoco dello Spirito, affinché una nuova Pentecoste possa realizzarsi tra noi e rinnovare la Chiesa. Mediante voi, i
vostri coetanei di ogni parte della terra giungano a riconoscere in Cristo la vera risposta alle loro attese e si
aprano ad accogliere Lui, il Verbo incarnato, che è morto e risorto, affinché Dio sia in mezzo a noi e ci doni la
verità, l'amore e la gioia a cui noi tutti aneliamo. Dio benedica queste giornate.

[00981-01.02] [Testo originale: Tedesco]

 TRADUZIONE  IN LINGUA INGLESEDear Brothers and Sisters,I am pleased to be with you this evening, in this
city of Cologne to which I am bound by so many beautiful memories. I spent the first years of my academic
career in Bonn, unforgettable years of the reawakening of youth, of hope before the Council, years in which I
often came to Cologne and learned to love this Rome of the North. Here one breathes the great history, and the
flow of the river brings openness to the world. It is a meeting place, a place of culture. I have always loved the
spirit, sense of humour, joyfulness and intelligence of its inhabitants. Besides, I have to say, I loved the
catholicity that Cologne's inhabitants have in their blood, for Christians have existed here for almost 2,000 years,
so that this catholicity has penetrated the character of the inhabitants in the sense of a joyful religiosity. Let us
rejoice in this today. Cologne can give young people something of its joyful catholicity, which is at the same time
both old and young.It was very beautiful for me that Cardinal Frings gave me his full confidence from the very
first, making an authentically fatherly friendship with me. Then, despite my youth and lack of experience, he
gave me the great gift of summoning me as his theologian, of bringing me to Rome so that I could take part
beside him in the Second Vatican Council and live this extraordinary historical event from close at hand, making
some small contribution to it. I also became acquainted with Cardinal Höffner, then Bishop of Münster, to whom I
was likewise bound by a deep and lively friendship. Thanks be to God that this chain of friendships was never
broken. Cardinal Meisner has also been my friend for a very long time, so that beginning with Frings and
continuing with Höffner and Meisner, I have always been able to feel at home here in Cologne.I think the time
has now come to say "thank you" to so many people with the strong, deep voice of the heart. In the first place,
let us thank the good Lord who gives us the beautiful blue sky and his tangible blessing these days. Let us thank
the Mother of God, who has taken the direction of World Youth Day into her hands. I thank Cardinal Meisner and
all his collaborators; Cardinal Lehmann, President of the German Bishops' Conference, and with him, all the
Bishops of the German Dioceses, in particular the planning committee in Cologne, but also the Dioceses and
local communities which have welcomed the young people in recent days. I can well imagine what all of this
entails in terms of energy spent and sacrifices accepted, and I pray that it will bear abundant fruit in the spiritual
success of this World Youth Day. Finally, I cannot fail to express my profound gratitude to the civil and military
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Authorities, the leaders of the city and region, and the police and security forces of Germany and North Rhine-
Westphalia. In the person of the Mayor I thank the people of Cologne for their understanding in the face of this
"invasion" by so many young people from all over the world.The city of Cologne would not be what it is without
the Magi, who have had so great an impact on its history, its culture and its faith. Here, in some sense, the
Church celebrates the Feast of the Epiphany every day of the year! And so, before addressing you, dear
inhabitants of Cologne, before greeting you, I wanted to pause for a few moments of prayer before the reliquary
of the three Magi, giving thanks to God for their witness of faith, hope and love. You should know that in 1164
the relics of the Magi were escorted by the Archbishop of Cologne, Reinald von Dassel, from Milan, across the
Alps, all the way to Cologne, where they were received with great jubilation. On their pilgrimage across Europe
these relics left visible traces behind them which still live on today, both in place names and in popular
devotions. In honour of the Magi the inhabitants of Cologne produced the most exquisite reliquary of the whole
Christian world and raised above it an even greater reliquary: Cologne Cathedral. Along with Jerusalem the
"Holy City", Rome the "Eternal City" and Santiago de Compostela in Spain, Cologne, thanks to the Magi, has
become down the centuries one of the most important places of pilgrimage in the Christian West.I do not want
here to continue to sing the praises of Cologne, although it would be possible and meaningful to do so; it would
take too long, for it would be necessary to say too many important and beautiful things about Cologne. However,
I would like to recall that we venerate St Ursula and her companions here; that in 745 the Holy Father named St
Boniface Archbishop of Cologne; that St Albert the Great, one of the most learned scholars of the Middle Ages,
worked here and that his relics are venerated in the Church of St Andrew; that Thomas Aquinas, the greatest
theologian of the West, studied and taught here; that in the 19th century Adolph Kolping founded an important
social institution; that Edith Stein, a converted Jew, lived here in Cologne at the Carmelite Convent before being
forced to flee to the Convent of Echt in Holland to be deported subsequently to Auschwitz, where she died a
martyr. Thanks to these and all the other figures, both known and unknown, Cologne possesses a rich legacy of
saints. I would like to add, at least as far as I know, that here in Cologne one of the Magi has been identified as a
Moorish King of Africa, so that a representative of the African Continent has been seen as one of Jesus Christ's
first witnesses. I would also like to add that it was here in Cologne that important exemplary initiatives sprang up
whose action has spread across the world, namely:  Misereor, Adveniat and Renovabis.Now you yourselves are
here, dear young people from throughout the world. You represent those distant peoples who came to know
Christ through the Magi and who were brought together as the new People of God, the Church, which gathers
men and women from every culture. Today, it is your task, dear young people, to live and breathe the Church's
universality. Let yourselves be inflamed by the fire of the Spirit, so that a new Pentecost may be created among
you and renew the Church. Through you, may other young people everywhere come to recognize in Christ the
true answer to their deepest aspirations, and may they open their hearts to receive the Word of God Incarnate,
who died and rose so that God might dwell among us and give us the truth, love and joy for which we are all
yearning. God bless these days!

[00981-02.02] [Original text: German]

 TRADUZIONE  IN LINGUA FRANCESEChers frères et soeurs!Je suis heureux d'être avec vous ce soir, dans
cette ville de Cologne que j'aime pour les nombreux et beaux souvenirs qui me lient à elle. J'ai passé à Bonn les
premières années de ma carrière académique, des années inoubliables d'éveil, de jeunesse, d'espérance, avant
le Concile, des années au cours desquelles je suis souvent venu à Cologne et j'ai appris à aimer cette Rome du
Nord. Ici, on respire la grande histoire et le courant du fleuve apporte une ouverture au monde. C'est un lieu de
rencontre, de culture. J'ai toujours aimé l'esprit, le sens de l'humour, la joie et l'intelligence de ses habitants. En
outre, je dois dire que j'ai aimé la catholicité que les habitants de Cologne ont dans le sang, car les chrétiens
sont présents ici depuis presque deux mille ans, et ainsi, la catholicité a pénétré le caractère des habitants, à
travers une joyeuse religiosité. C'est pourquoi nous nous réjouissons aujourd'hui. Cologne peut donner aux
jeunes quelque chose de sa catholicité joyeuse, qui est à la fois ancienne et jeune.J'ai eu beaucoup de chance
que l'Archevêque de l'époque, le Cardinal Frings, m'accorde dès le début sa pleine confiance, instaurant avec
moi une amitié véritablement paternelle. Puis, il m'a fait le grand don, bien que je fusse jeune et sans
expérience, de m'appeler comme son théologien, de m'amener à Rome, de sorte que j'ai pu participer à ses
côtés au Concile Vatican II, et vivre de près cet extraordinaire et grand événement historique, y contribuant un
peu. J'ai connu aussi son successeur, le Cardinal Höffner, lorsqu'il était Evêque de Münster, auquel m'a
également lié une vive et profonde amitié. Grâce à Dieu, cette chaîne d'amitié ne s'est pas brisée. Le Cardinal
Meisner est lui aussi un ami de longue date, de sorte que, depuis le Cardinal Frings, et ensuite grâce aux
Cardinaux Höffner et Meisner, j'ai toujours pu me sentir chez moi ici, à Cologne.Je pense à présent que le
moment est venu de remercier haut et fort et du plus profond de mon coeur de nombreuses personnes. En
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premier lieu, rendons grâce au bon Dieu qui nous donne ce beau ciel bleu et bénit visiblement ces journées.
Rendons grâces à la Mère de Dieu, qui a pris la direction de la Journée mondiale de la Jeunesse. Je remercie le
Cardinal Meisner et tous ses collaborateurs; le Cardinal Lehmann, Président de la Conférence épiscopale
allemande et, avec lui, tous les Evêques des diocèses d'Allemagne, en particulier le Comité organisateur des
Journées, ainsi que les diocèses et les communautés locales qui ont accueilli les jeunes au cours des jours
passés. Je peux imaginer ce que tout cela signifie en termes d'énergie dépensée et de sacrifices supportés, et
je souhaite que cela se révèle fécond pour la réussite spirituelle de cette Journée mondiale de la Jeunesse. Je
tiens enfin à manifester ma profonde gratitude aux Autorités civiles et militaires, aux Responsables communaux
et régionaux, aux Corps de la police et aux Agents de la sécurité d'Allemagne et du Land de Rhénanie du Nord-
Westphalie. En la personne du Maire de la ville, je remercie toute la population de Cologne pour la
compréhension dont elle fait preuve devant l'"invasion" de tant de jeunes venus de toutes les parties du
monde.La ville de Cologne ne serait pas ce qu'elle est sans les Rois Mages, qui ont tant de poids dans son
histoire, dans sa culture et dans sa foi. Ici, l'Eglise célèbre toute l'année, en un sens, la fête de l'Epiphanie! C'est
pourquoi, avant de m'adresser à vous, chers habitants de Cologne, j'ai voulu me recueillir quelques instants en
prière devant le reliquaire des trois Rois Mages, rendant grâce à Dieu pour leur témoignage de foi, d'espérance
et d'amour. Parties de Milan en 1164, les reliques de ces Sages d'Orient, escortées par l'Archevêque de
Cologne, Reinald von Dassel, franchirent les Alpes pour arriver à Cologne, où elles furent accueillies avec de
grandes manifestations de liesse. Se déplaçant à travers l'Europe, les reliques des Mages ont laissé des traces
évidentes, qui subsistent encore aujourd'hui dans les noms de lieu et dans la dévotion populaire. Pour les Rois
Mages, Cologne a fait fabriquer le reliquaire le plus précieux de tout le monde chrétien et a élevé au-dessus de
lui un reliquaire encore plus grand:  la Cathédrale de Cologne. Avec Jérusalem, la "Ville Sainte", avec Rome, la
"Ville éternelle", avec Saint-Jacques-de-Compostelle en Espagne, Cologne, grâce aux Mages, est devenu au fil
des siècles un des lieux de pèlerinage les plus importants de l'Occident chrétien.Je ne voudrais pas à présent
continuer de chanter les louanges de Cologne, bien qu'il serait possible et significatif de le faire:  cela durerait
trop longtemps, car il y aurait trop de choses grandes et belles à dire sur Cologne. Toutefois, je voudrais
rappeler qu'ici, nous vénérons sainte Ursule et ses compagnes; qu'en 745, le Saint-Père nomma saint Boniface,
Archevêque de Cologne; qu'ici a oeuvré Albert le Grand, l'un des plus grands érudits du Moyen Age et que ses
reliques sont vénérées dans l'église Saint-André; que Thomas d'Aquin, le plus grand théologien d'Occident, a
étudié et enseigné ici; qu'au XIX siècle, Adolph Kolping a fondé une oeuvre sociale importante; qu'Edith Stein,
juive convertie, vivait ici à Cologne, au Carmel, avant de devoir fuir au Carmel d'Echt en Hollande, et d'être
ensuite déportée à Auschwitz, où elle mourut en martyre. Grâce à ces figures, et à toutes les autres figures,
connues et inconnues, Cologne possède un grand patrimoine de saints. Je voudrais dire encore au moins une
chose:  je crois savoir qu'ici, à Cologne, l'un des trois rois Mages a été identifié comme un Roi maure venu
d'Afrique, de sorte qu'un représentant du Continent africain a été considéré comme l'un des premiers témoins de
Jésus Christ. Je voudrais en outre ajouter qu'ici, à Cologne, sont nées de grandes initiatives exemplaires, dont
l'action s'est diffusée dans le monde entier, comme "Misereor", "Adveniat" et "Renovabis".Aujourd'hui, vous,
jeunes du monde entier, vous êtes ici les représentants des peuples lointains qui ont reconnu le Christ à travers
les Mages et qui furent réunis dans le nouveau Peuple de Dieu, l'Eglise, qui rassemble des hommes et des
femmes de toutes les cultures. A vous, chers jeunes, aujourd'hui, revient la tâche de vivre le souffle universel de
l'Eglise. Laissez-vous enflammer par le feu de l'Esprit, afin qu'une nouvelle Pentecôte puisse se réaliser parmi
vous et renouveler l'Eglise. Que, par vous, les jeunes de votre âge de toutes les parties de la terre parviennent à
reconnaître dans le Christ la réponse véritable à leurs attentes et qu'ils s'ouvrent pour l'accueillir, Lui, le Verbe
incarné, mort et ressuscité, afin que Dieu soit parmi nous et nous donne la vérité, l'amour et la joie auxquels
nous aspirons tous. Que Dieu bénisse ces journées.

[00981-03.02] [Texte original: Allemand]

 TRADUZIONE  IN LINGUA SPAGNOLA

Queridos hermanos y hermanas:

Es para mí una gran alegría estar esta tarde con vosotros, en esta ciudad de Colonia a la que me unen tantos
recuerdos hermosos. En Bonn viví los primeros años de mi carrera académica, años inolvidables, de mi
despertar, de mi juventud, de esperanzas antes del Concilio, años en los que vine a menudo a Colonia y
aprendí a amar a esta Roma del norte. Aquí se respira la gran historia, y la corriente del río invita a abrirse al
mundo. Es un lugar de encuentro, de cultura. Siempre he amado el espíritu, el humorismo, la alegría y la
inteligencia de sus habitantes. Además, debo decir, he amado la catolicidad que los habitantes de Colonia
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llevan en la sangre, pues aquí hay cristianos casi desde hace dos mil años y así la catolicidad ha penetrado en
el carácter de sus habitantes, en el sentido de una religiosidad gozosa. Por eso hoy nos alegramos. Colonia
puede dar a los jóvenes algo de esta gozosa catolicidad, que es antigua y a la vez joven.

Para mí fue muy hermoso que el arzobispo de entonces, cardenal Frings, me concediera toda su confianza,
entablando conmigo una relación de amistad auténticamente paterna. Luego, aunque era yo joven e inexperto,
me hizo el gran  don de llamarme como teólogo suyo y de llevarme a Roma, para que pudiera,  de este modo,
participar activamente a su lado en el concilio Vaticano II y vivir de cerca ese acontecimiento extraordinario, un
gran acontecimiento histórico, al que contribuí un poco. También conocí al cardenal Höffner, entonces
arzobispo de Munich, con quien también me unió una profunda y viva amistad. Gracias a Dios, esta red de
amistades no se ha roto. También el cardenal Meisner es amigo mío desde hace mucho tiempo, de modo que,
comenzando con el cardenal Frings, y continuando con Höffner y Meisner, en Colonia siempre me he sentido en
casa. 

Ahora quiero expresar mi más profundo agradecimiento a muchas otras personas. En primer lugar, demos
gracias a Dios, que nos da este hermoso cielo azul y bendice notablemente estos días. Demos gracias a la
Madre de Dios, que ha tomado en su mano la dirección de la Jornada mundial de la juventud. Manifiesto mi
gratitud al cardenal Meisner y a todos sus colaboradores; al cardenal Lehmann, presidente de la Conferencia
episcopal alemana, y a todos los obispos de las diócesis de Alemania, en particular al comité organizador de la
Jornada, así como a las diócesis y a las comunidades locales que han acogido a los jóvenes en estos últimos
días. Puedo imaginar lo que todo esto significa, la energía empleada y los sacrificios que ha costado, y espero
que redunden en el éxito espiritual de esta Jornada mundial de la juventud. Finalmente, he de manifestar mi
profunda gratitud a las autoridades civiles y militares, a los responsables municipales y regionales, a los
cuerpos de policía y a los agentes de seguridad de Alemania y del Land Renania del norte-Westfalia. En la
persona del alcalde de esta ciudad doy las gracias a toda la población de Colonia por la comprensión
demostrada ante la "invasión" de tantos jóvenes procedentes de todas las partes del mundo.

La ciudad de Colonia no sería lo que es sin los Reyes Magos, que tanto han influido en su historia, su cultura y
su fe. En cierto sentido, la Iglesia celebra aquí todo el año la fiesta de la Epifanía. Por eso, antes de saludaros a
vosotros, queridos habitantes de Colonia, he querido recogerme unos instantes en oración ante el relicario de
los tres Reyes Magos, dando gracias a Dios por su testimonio de fe, de esperanza y de amor. Como sabéis, en
1164, las reliquias de estos Sabios de Oriente saliendo de Milán y, escoltadas por el arzobispo de Colonia
Reinald von Dassel, atravesaron los Alpes hasta llegar a Colonia, donde fueron acogidas con grandes
manifestaciones de júbilo. En su peregrinación por Europa, esas reliquias han dejado huellas evidentes, que
aún hoy permanecen en los nombres de lugares y en la devoción popular. Los habitantes de Colonia fabricaron
para las reliquias de los Reyes Magos el relicario más precioso de todo el mundo cristiano y, como si no
bastara, levantaron sobre él un relicario mayor todavía: la catedral de Colonia. Junto con Jerusalén la "ciudad
santa", con Roma la "ciudad eterna", con Santiago de Compostela en España, gracias a los Magos, Colonia se
ha ido convirtiendo a lo largo de los siglos en uno de los lugares de peregrinación más importantes del
occidente cristiano.

No voy a seguir ensalzando a la ciudad de Colonia, aunque sería posible y significativo hacerlo: llevaría mucho
tiempo, porque de Colonia se podrían decir muchísimas cosas grandes y hermosas. Sin embargo, quisiera
recordar que aquí veneramos a santa Úrsula y a sus compañeras; que en el año 745 el Santo Padre nombró
arzobispo de Colonia a san Bonifacio; que aquí actuó san Alberto Magno, uno de los mayores eruditos de la
Edad Media, y que sus restos se veneran en la iglesia de San Andrés; que aquí estudió y enseñó santo Tomás
de Aquino, el mayor teólogo de Occidente; que en el siglo XIX Adolfo Kolping fundó numerosas obras sociales;
que Edith Stein, judía convertida, vivió aquí en el Carmelo de Colonia, antes de huir al Carmelo de Echt, en
Holanda, y de ser deportada a Auschwitz, donde murió mártir. Con estas figuras, y todas las demás, conocidas
o desconocidas, Colonia posee un gran patrimonio de santos. Ahora quisiera decir, al menos, que, por lo que
sé, aquí en Colonia, uno de los tres Magos fue identificado como un rey negro de África, de forma que un
representante del continente africano fue considerado uno de los primeros testigos de Jesucristo. Además,
quisiera añadir que aquí en Colonia han surgido grandes iniciativas ejemplares, cuya acción se ha extendido
por todo el mundo, como "Misereor", "Adveniat" y "Renovabis".
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Ahora estáis aquí vosotros, jóvenes del mundo entero, representantes de aquellos pueblos lejanos que
reconocieron a Cristo a través de los Magos y que fueron reunidos en el nuevo pueblo de Dios, la Iglesia, que
acoge a hombres y mujeres de todas las culturas. Hoy os corresponde a vosotros la tarea de vivir la dimensión
universal de la Iglesia. Dejaos inflamar por el fuego del Espíritu, para que se realice entre nosotros un nuevo
Pentecostés, que renueve a la Iglesia. Que por vuestra mediación, vuestros coetáneos de todas las partes de la
tierra lleguen a reconocer en Cristo la verdadera respuesta a sus esperanzas y se abran a acoger al Verbo de
Dios encarnado, que murió y resucitó, para que Dios esté en medio de nosotros y nos dé la verdad, el amor y la
alegría que todos anhelamos. Dios bendiga estas jornadas.

[00981-04.02] [Texto original: Alemán]

Al termine della visita alla Cattedrale di Köln, il Santo Padre sosta presso le tombe dei Cardinali Joseph Frings e
Joseph Höffner. Quindi rientra all’arcivescovado passando attraverso il centro della città.

[B0421-XX.03]
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